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Cyarrer I 
HISTORY AND PLAN 


-Amona the memorials to celebrate its hundred years of service which 
ended in March, 1904, the Bible Society decided to issue special editions 
of the original texts of Holy Scripture. From its earliest days, e.g. in 
the publication of the Syriac Gospels and Acts in 1815 and the Syriac 
Bible in 1823,-and all through its history, the Society had aided the 
world of scholarship as well as the advance of Christian missions. It 
had issued versions in most of the classical as well as in very many 
modern tongues. It was felt that both as a contribution to Biblical 
knowledge and as a basis for missionary translations in many languages, 
the preparation of Centenary Editions in Greek and Hebrew would 
be peculiarly appropriate. 

In connexion with the Greek New Testament there was little 
difficulty. Professor Eberhard Nestle of Maulbron and the Wiirttem- 
berg Bible Society put at our disposal, without any editorial costs, the 
latest form of the text first published by them in 1898. This contained 
the resultant of a collation of the editions of Tischendorf, Westcott 
and Hort, and of Bernhard Weiss, with an apparatus indicating every 
variation in words, orthography or punctuation from the Textus 
Receptus and from the Greek text underlying the English Revised 
Version. This Centenary Edition in Greek was issued under the 
editorship of Dr. Nestle in the Centenary year. 

The preparation of the edition of the Old Testament Hebrew 
text took much longer ; indeed, it was only completed in 1926, more 
than twenty-one years after the Centenary. Previously the Society 
had circulated the Hebrew Scriptures as first edited by Meyer Levi 
Letteris in 1852, and this text it still continues to publish. But the 
increase of Semitic knowledge during the latter half of the nineteenth 
century demanded a fresh examination of the Manuscript sources of 
the Old Testament. 


HISTORY AND PLAN 


In Germany a critical edition with Massoretic notes on all the books 


except Exodus to Deuteronomy had been completed in 1895 under . 


the care of Dr. Seckel Baer with the collaboration till his death in 
1890 of Dr. Franz Delitzsch. It was known also that Dr. Rudolf 


Kittel was preparing with the help of several scholars another similar. 


edition. This actually appeared in 1905-6. 


There was, however, in Britain a great Hebrew scholar who had 


devoted his long life to the study of the Hebrew Bible and especially 


of the Massorah. His reputation was world-wide. He had been a | 


member of the Committee which produced the English Revised Version 
of the Old Testament in 1885. He was the learned author of The 
Massorah, compiled from Manuscripts, the publication of which began 


in 1880, and of many other important works. When, therefore, at a | 


meeting of the Editorial Sub-Committee in December, 1904, the name 
of Dr. Christian David Ginsburg was mentioned and the possibility 
of his granting to the Bible Society the results of his life-long labours 
was discussed, it was unanimously agreed to approach him on the 
subject. By the middle of 1905 Dr. Ginsburg reported that he was 
ready, without any remuneration beyond incidental expenses, to place 
all his collations of Hebrew manuscripts at the disposal of the Bible 
Society for its Centenary Edition. This generous offer was at once 
accepted. Dr. Ginsburg proposed making the text of Jacob ben Chayim,' 


first printed in 1524-25, the basis of his edition, and recording in the 


footnotes all the important variations in words, orthography, vowel- 
points, accents and sectional divisions, as he found them in the many 
manuscripts he had examined both in Britain and on the Continent. 
The British Museum authorities kindly continued to Dr. Ginsburg 
permission to work in the Library. The Manuscripts used by Dr. Gins- 
burg were for his purpose kept together in his room. The picture of the 
learned scholar (he was in his 73rd year when he commenced this task) 
surrounded by these volumes is one which will long remain with those 
who were privileged to see Dr. Ginsburg at work. He would spend the 
early mornings at his beautiful home in the north of London, reading 


1 The story of Jacob ben Chayim’s life and work is given in Dr. Ginsburg’s Jacob 
ben Chayim ben Adonijah's Introduction to the Rabbinic Bible, London, 1867. 
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HISTORY AND PLAN 


proofs, making notes, tabulating (often with the help of his wife, to 
whom he dedicated his greatest books) the lists of variations, and 
preparing himself for the labours of the day. During his long life he 
had collected a most valuable library of early editions in Hebrew, 
Greek, and in most of the European languages. These were purchased 
by the Bible Society and now form an important part of the great 
Library in Queen Victoria Street. 


CuarTer II 


METHOD AND SCOPE 


Atmost from his youth Dr. Ginsburg had been entering into note- 
books the variant readings he had noted in his collations. He had 
personally examined most of the Manuscripts and all the early printed 
editions of the Hebrew text to which he makes reference in the list 
prefixed to this edition of the Old Testament. He now set himself to 


tabulate these readings recording in each case the manuscript where 


he found the variant to which he was calling attention, so that later 
scholars could verify in each case his references. The much longer lists 
of notes in the later volumes show how the number of such references 
increased as the work proceeded. And even then, they only record a 
portion of the great mass of material he collected.} | 

It soon became apparent both to Dr. Ginsburg and to the Bible 
Society Committee that some limits would have to be set, otherwise 
the record of every single variant in every single manuscript would 
have outgrown even the great resources of the Bible Society and 
certainly the time available at Dr. Ginsburg’s age for the completion 
of his task. The Preface of April, 1911, which was drawn up by 


1 The Bible Society appointed a Special Hebrew Sub-Committee to consult with 
Dr. Ginsburg on any questions that might arise in the course of the work. It 
may be of interest to record the names of the original members :—Dr. W. 
Aldis Wright, Professor A. &. Geden, Revs. Canon R. B. Girdlestone, F. L. 
Denman, A. Lukyn Williams, J. Sharp, J. H. Ritson, Messrs. J. B. Braith- 
waite (Chairman of the Editorial Sub-Committee),'and his successors in that 


Chair, G. A. King (afterwards Sir George A. King), H. Morris, E. J. Sewell. - 


To these were added as time proceeded and members passed away :—Revs. 
R. Kilgour, A. Taylor, T. H. Darlow, Canon G. H. Box, H. J. White (now 
Dean of Christ Church, Oxford). The Rev. John Sharp, the Society's 
Editorial Superintendent till 1908, took a great interest in the edition from 
its very inception. 
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Dr. Ginsburg and Dr. Aldis Wright, suggests some of these limitations.* 
There was to be no alteration in the text except in the very few 
instances in which Jacob ben Chayim’s Massoretic Recension printed by 
D. Bomberg at Venice in 1524-25 was recognized to be at variance with 
an important Massorah. The text is therefore described in the Preface 
as ‘“‘ substantially ” that of Jacob’s first edition. In the few instances 
where a departure has been made from Jacob ben Chayim’s text, 
the reading of the 1524-25 edition is recorded in the footnotes. It 
appears that Dr. Ginsburg was guided in accepting these few variations 
not by a majority of manuscripts but by Massorah authority in the 


study of which he had spent many years. The results of that study 


were published in the four great volumes of The Massorah begun by 
him in 1880, a fifth volume completing the work was unfortunately 
never issued. These contain, arranged alphabetically, the collection 
of Massoretic notes compiled from all the MSS. he had examined. It 
must, however, be remembered that there is great difficulty in assigning 
a definite value to such Massoretic notes. They are of various and for 


the most part unknown authorship and date. Hven where rie)’, 2.€. 


“correctly so”, is prefixed to a note, the statement is entirely 
subjective and its worth uncertain. | 

The Preface to this Centenary Mdition states that Dr. Ginsburg 
had collated Jacob ben Chayim’s famous edition with over seventy 
Biblical MSS. and thirteen editions printed prior to 1524: that each 
MS. and early edition was carefully examined for variations in ortho- 
graphy, vowel-points, accents, and sectional divisions. Nothing was 
attempted beyond such a collation: and only what Dr. Ginsburg 


. considered the principal results of this collation were recorded. This 


practically meant that Dr. Ginsburg searched, at first at least, only for 
variants of selected words, etc. He recorded in detail, by reference to 


1 An article in the Church Quarterly Review for April, 1927, criticizes the Bible 
Society for reproducing in this edition only the Massoretic text, and suggests 
that the time has come for a Revision of that text. The fact, however, should 
be recalled that this Centenary Edition only does what it set out to do. 
The Bible Society never attempted or contemplated the production of a 
new text. Dr. Ginsburg has only recorded the results of his examination of 
certain specified MSS. and early editions. 
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the Manuscript or early editions examined, the source of each variation 
in which that particular word, orthography, or accent or sectional 


division was dealt with. In the paragraph divisions given in this edition — 


Dr. Ginsburg followed Jacob ben Chayim’s edition rigidly in the 
Pentateuch, for which there is a Massoretic list of sectional divisions. 
In the remainder of the Old Testament he evidently exercised his 
judgment where Manuscript evidence was divergent, never differing 
from Jacob, however, without some distinct Massoretic authority and 
giving in the notes the variant readings. 

Some examples of these limitations will best illustrate this point. 
At first Dr. Ginsburg was inclined to reproduce the Raphe stroke 
used so often in the Massoretic MSS. to denote the aspirated sound of 
the six consonants M5332 and to record the variations. But 
the idea was afterwards discarded to the great relief of the printer 
as well as of the Committce. 

The presentation of the Methegh, “the bridle,” raised a further 
difficulty. Were all its occurrences to be noted, together with any 
variation? It was finally decided to record only the ¢ases where 
Dr. Ginsburg considered the use or absence of the Metheg to be of some 
importance and ignore the rest. As a specimen of a full collation of 
its full use, the notes on I Sam. 1 were allowed to stand as they were 
at first prepared by Dr. Ginsburg. It will be seen that for the six lines 


of text containing I Sam. 1'~‘ there are no fewer than twenty-eight 


lines of notes. 
Similarly there arose the “question of the number of references 
to accents in the Psalter. Dr. Ginsburg reported that, for the first ten 


Psalms, he had carefully examined all the readings and the accents in’ 
the MSS. and early printed editions at his disposal, and that for these | 


Psalms alone there were found to be some 42,000 references. He said 
the actual number of words and Paseks in these ten Psalms amounted 
to 1,074. Dr. Ginsburg had spent eight weeks examining each of these 
words and Paseksin twenty-six MSS. and twelve early editions, 1.e. 
thirty-eight times. It was decided that as he had prepared them, all 
these references should stand for these ten Psalms only, and that he 
should endeavour to reduce these lists for the remainder of the book. He 
had at first hopes of greatly curtailing these numbers by referring only 


10 


METHOD AND SCOPE 


to what he termed the “ principal MSS.” Afterwards, however, he 
found so much difficulty in deciding on which MSS. came under this 
category, and the actual variation in detail of these MSS. was so great 
that it was impossible to curtail to any considerable extent these 
references. He agreed that he could not attempt to include in the 
printed notes all such variations though he recorded them in his note- 


‘books. In spite of these limitations the notes in the Hagiographa 


volume are much more numerous than in the early portions. This is 
due not only to the differences between the poetical and the prose 
accents but also to the method adopted by Dr. Ginsburg as the work 
proceeded. 
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CuaPTer III 
THE ASSISTANTS 


To help Dr. Ginsburg in his task the Rev. Howard Emery Holmes, a 
Congregational minister, was engaged by the Bible- Society from 
August, 1906. His work continued until his death on 30th October, 1925, 
just after he had seen the entire book through the Press. Mr. Holmes’ 
principal duty in the initial stages was to call out the readings from the 
various MSS. and help in checking the record. But as he became 
accustomed to the work he took an ever increasing share in reading 
the printed proofs and helping in many other ways. After Dr. Gins- 
burg’s death on 7th March, 1914 his eight years’ experience with 
the learned editor, practically from the very inception of the task, 
fitted him for rendering most valuable assistance in the completion of 
the edition on Dr. Ginsburg’s own lines. He alone of all those connected 
with the preparation of the book took an active part during the whole 
period. Without his aid during all these years, both when Dr. Ginsburg 
was alive and after he had passed away, it would have been almost 
impossible to have finished the work. 

By 1907 the first “‘ copy ” of Genesis was ready for the: Press: 
The Committee decided to have the printing done in Berlin by the well- 
known firm of Messrs. Trowitzsch and Son, who had frequently printed 


for the Bible Society. They procured particularly clear fonts of type, 


the beauty of which will be appreciated by every reader. 

Knowing the difficulties of proof-reading, especially of Hebrew 
proof-reading, arrangements were made for the sheets to be examined 
by many well-trained eyes. Professor J. J. Kahan of Leipzig not only 
read a set of proofs from the beginning till Dr. Ginsburg’s death, but, as 
is acknowledged in the Preface, made many suggestions which Dr. Gins- 
burg considered valuable. Professor Herman L. Strack of Berlin read 
the proofs of the first edition of the Pentateuch and collected some 
material for the notes. From October, 1908, Professor Eberhard 
Nestle of Maulbron, one of the most meticulously accurate of proof- 
readers, also began to read the sheets and check the notes as far as 
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this could be done without access to the MSS. to which references were 
made. When Professor Strack resigned in 1909, Professor Nestle read 
each proof of text and notes no fewer than four times, twice with 
Jacob ben Chayim’s first edition, once with another text, and a fourth 
time without any “copy”. In addition he arranged with his students 
that for any error detected by them a small gratuity should be paid. 
He continued this valued service till his death on 9th March, 1913.3 
He was succeeded as proof-reader by the Rev. W. McCulloch, B.D., of 


Edinburgh, who was then seeing through the Press the Minor Edition 


to which reference will afterwards be made.? Mr. McCulloch continued 
this help till Dr. Ginsburg’s death in the following year. 

From the middle of 1909 another scholar, a very old personal 
friend of Dr. Ginsburg, Dr. W. Aldis Wright of Cambridge, rendered 
valuable assistance. He not only read a proof but was kind enough 
to verify each quotation from the Syriac, LXX, Chaldee, and Vulgate 
versions. He continued this help up to the beginning of Job, which 
had just been put in type when Dr. Ginsburg passed away. Dr. Aldis 
Wright only survived his friend for another year. The Editorial 
Department at the Bible House also examined the proofs. 

It will be evident, therefore, that exceptional care has been taken 
to secure the accuracy of both text and notes. It is to be feared, 
however, that misprints may still be found. It would be strange 
if it were otherwise in a book of 2,076 pages of Hebrew type with all 
the complexities of printing Hebrew points and accents. The Editorial 
Superintendent is always grateful to any reader who draws attention 
to such errors so that they may be corrected in the plates. 


1 In 1910, Dr. Nestle raised the interesting question of chapter divisions. He 
suggested that, in view of the occasional variations between the custom in 
early printed Hebrew Bibles and what is generally known as the Christian 
system first introduced into Latin Bibles by Stephen Langton about the 
beginning of the thirteenth century, the present edition might offer an oppor- 
tunity of securing some unity. He pointed out that even the early printed 
Hebrew Bibles did not always exhibit the same chapter divisions. He referred 
to some useful lists of these variations in Bibelblatt der Preussischen Hauptbibel- 
gesellschaft, Nos. 4, 5, 10. It was agreed, however, to adhere in this centenary 
edition to the chapter divisions as in Jacob ben Chayim’s edition. Dr. Ginsburg 
discusses this question of division into chapters in his /ntroduction to the 
Hebrew Bible, pp. 26-31. 

4 See p. 17. 
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A preliminary edition of Genesis was published in 1908, and the 
Pentateuch was issued at the end of the same year. It-then became 
evident that the references would require resetting to allow for the 
great increase in the notes which Dr. Ginsburg now proposed to insert. 
This resetting was only accomplished when the book was finally issued 
in 1926. The first portion to appear in the form and size of type for 
notes which are now used in the four volumes of the complete Old 
Testament was Isaiah, issued in 1909. Its publication was received 
with a chorus of praise on all sides. Dr. Ginsburg and the Society were 
congratulated both on the scholarship of its contents and the attractive 
character of its clear printing. The Latter Prophets were completed in 
1911, followed by the Former Prophets in the same year and the Psalter 
in 1913. On 7th March, 1914, Dr. Ginsburg passed away at the age of 
83; and the Committee was faced with the problem of how best to 
complete the edition. | 
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CoarTrer IV 
ARRANGEMENTS AFTER DR. GINSBURG’S DEATH 


Brrore he died all the books to the end of Psalms had been published 
under Dr. Ginsburg’s own eyes. He had passed for press as 
far as Job 94. Typesetting had reached Job 225. He had 
made notes on his collations of MSS. for all the remainder of 
the Old Testament. These notebooks were all available for the 
completion of the work. After consultation with those who had 
been actively engaged with Dr. Ginsburg in his task, the Buble 
Society Committee decided to make arrangements for finishing 
the edition on Dr. Ginsburg’s own lines from the notes collected 
by him. The Committee desired that it should be made perfectly clear 
where his responsibility ended and where the later work began. Subject, 
therefore, to the verification of references to MSS. in the portion Genesis 
to Psalms, that portion stands as he completed it; any additions to 
the references made by the subsequent editors were enclosed in square 
brackets, and only actual misprints unnoticed by Dr. Ginsburg were 
altered, 

The portion Job to II Chronicles was therefore not subject to 
his examination in its printed form; but all the material for its pre- 
paration left by Dr. Ginsburg was carefully used. 

The Committee were fortunate in being able to secure for the 
completion of the work the services of the Rev. H. E. Holmes who 
had been associated with Dr. Ginsburg practically from the very 
beginning, who therefore knew better than any other his plans and 
methods, and the value he placed upon the various MSS. and the 
importance he attached to the different points of inquiry which arose. 
Mr. Holmes was also eminently capable of reading not only the MSS. 
themselves but also Dr. Ginsburg’s always difficult handwriting. 

The Rev. Dr. A. 8. Geden, who had taken a special interest in the 
work and had used Dr. Ginsburg’s proofs for the Minor Edition of the 
Hebrew Old Testament which he edited for the Bible Society, undertook 
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the examination of all the proofs and a general superintendence of the 
edition. It was arranged that Mr. Holmes would submit all his drafts 
to Dr. Geden and to the Editorial Superintendent ; and that under 


their care the work should be completed. The British Museum’ 


authorities agreed to continue the special facilities they had accorded 
to Dr. Ginsburg. In this way the examination of Dr. Ginsburg’s notes 


and the preparation of the “copy” for the Press were completed by 
the end of 1917. | , 


Verification of References. 


In the further course of preparing the later portion of this work 
it was discovered that several of the references to MSS. appeared to be 
inaccurately printed in the earlier volumes and that the detail of 
collation of MSS. and early editions differed considerably in various 
parts of the book. This was only to be expected, for the plan and extent 
of the scheme had grown as it had proceeded, and the learned Iiditor 
had been in his 73rd year when he initiated this great task. In the 
Pentateuch, for example, Dr. Ginsburg tabulated variants of selected 
words and did not print in the notes anything like the number of 
variants which appeared in later passages. Many such variants, which 
Dr. Ginsburg would no doubt have noted had he lived to revise his 
own work, were no doubt omitted. In any case it had been distinctly 
stated that the notes to the Pentateuch were to be reset. They were 
thus reset and the additions made after Dr. Ginsburg’s death are 
shown by being enclosed in square brackets. 

The treatment of Metheg also was confessedly inconsistent. And 
it appeared that, as was inevitable when so many variants had to be 
written down in the handwriting of a man of 80, copied, tabulated, 
and printed, some of the references required more adequate verification. 
A tentative list of such omissions and variations was examined by the 
Hebrew Sub-Committee, who, realizing the difficulties connected with 
Hebrew printing and remembering Dr. Ginsburg’s age, expressed 
surprise that the misprints and errors were not more numerous. They 
decided that, as the value of this edition was conditioned by its accuracy 
and as the Bible Society always endeavoured to secure complete accuracy 
in all its publications, arrangements should be made to verify all these 
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references. Mr.Holmes undertook the task. He checked all the references 
with the several MSS. and editions before him. He was instructed to 
make no alteration in the scheme and scope of the edition for which 
Dr. Ginsburg alone was responsible ; but to confine changes to the 
correction of actual errors. This work of verifying the references to 
MSS. and editions was not completed till 1921. Some 460,000 references 
were thus examined. 

Printing. 


There remained only the task of seeing the corrections thus noted 


carried into the plates. None of the original proof-readers were left. 


Even Mr. Holmes’ work only began after the initial steps had been 
taken. Dr. Aldis Wright, Dr. Nestle, Dr. Ginsburg himself had ull 
passed away. There remained Mr. Holmes and, in the later stages, 
Dr. Geden. These two carefully examined every proof and every 
revise after they had been passed by the proof-readers in the printing 
works in Berlin. Mr. Holmes had just completed this proof-reading 
when he passed away. | | 

The actual printing took about a year, as it was only in 1926 
that copies were available for distribution. 

In addition to this Major Edition in four volumes, the British 
and Foreign Bible Society has issued two other editions containing 
the same text. One is the unpointed Hebrew, published in four volumes, 
begun in 1914 and completed in 1920.. The other is known as the Minor 
Edition, begun in 1916 and also finished in 1920. These contain a 
selection of the notes in Dr. Ginsburg’s apparatus recording only the 
Qeri, Kethibh, and Sevirin, together with the plene and defective 
spellings, omitting all names of MSS. and references. This Minor 
Edition was printed in London by Messrs. W. Clowes and Sons. Like © 
the Major Edition it 1s issued in four volumes. 
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CHAPTER V 


ABBREVIATIONS | 


SrupEents of this Centenary Edition will notice that the footnotes 
take up a considerable portion of each page, a portion which increases 
as the work proceeds. These notes consist of references to letters, 
words, orthography, accents, sectional divisions, etc. The variation 
is first given. For the statement of each variation Massoretic forms 
and abbreviations are used. Then follows a series of Hebrew letters 
referring to the particular authority for the variant. The Hebrew 
numeration adopted for the MSS. and Early Editions and Versions 1s 
given in each of the four volumes of this edition. It is also reproduced 
on pages 60, 61 of this Introduction. The Massoretic abbreviations, 
however, may be puzzling to many, and the following brief compendium 
may help to supply such readers with the information required. It 
will be convenient first of all to give lists of (a) the Hebrew consonants 
and vowels, (b) the Hebrew accents, (c) the Hebrew names in order 
of the Old Testament books. These lists will be followed by (d) an 
Index and explanation of the words and abbreviations used by 
Dr. Ginsburg in this edition. 


(a) Hebrew Alphabet 


Consonants 
h AS , 
5 ma rT 
» bya hoon 
5 nn Db ont 
n NT | 7 
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AD ¥ “Ty 
2 2 PMP 
b oD 5, wy 
) 1) vi wy 
a) ye 
y yy n W 
b ND 
Vowels 
YR a nnp 
= NY = AND 
Dyn = « pi 
pyin - mon ypp 
\ pyrw — Yap 


—  mnpApn 
Ny) — Ap ADN 
— yp AOn 


The marks of contraction ‘ and ‘ written after the consonant are 
used also to indicate that the word is a technical term, not significant 
of a meaning, e.g. m5 is the letter “beth”, M'D ‘a house”’. 
‘is employed after a final letter, immediately before the final letter 
of a form or word, as above. The Hebrew letters are also numerals, 
‘y to ‘to the units, 1 to 9, ‘’9, etc., the tens, > = 100, ‘|| = 200, 
‘wy = 300, Si. = 400. Higher numbers are expressed by com- 
pounding these, eg. NSMM=—881. Dates are usually expressed by 
the Jews in years after the Creation, rT YX", or 3760 years before the 


Christian era. In writing the date in letters the thousands are generally 
omitted, e.g. A.D. 1927 is 3760 +1927 = 5687, or JH ON, the 
omission being indicated by the abbreviation pp, 1.€. yop op? 
i.e. short reckoning. If the thousands are expressed, the date is 


DS, or vila bb), i.e. full reckoning. 
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(b) The Hebrew Accents 


Job 


The prose accents are as follows :-— 


Disjunctive 
— sob, always followed in a RIV 
the Hebrew text by: , NOD 
poe ‘¢ end of the yn) 
7” rant NAMM OP 
snbiyo oe WY De 
sae nowidyi, usually == ™E . 
with !, P*D2 ae bin} REID | 
2 APL 2 Bp 
= OPAPP ie TWD oF 
—— - xmBb sims nye 
Ba 
Conjunctive 
_ mye : NID TD: always with - 
_ og nas NIN, which = 
the same formas ("3 
> — bi 


The poetical accents of the three books Psalms, Proverbs, and 


are as follows :— 
Disjunctive 
esd — wy ws) 
= 0") mY, or + novioy 
a WE RRT 
— yr) ” oN 
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, Conjunotive 
«MND - &MBD XN 
~ xP — OMA 
ee TR 
_ ‘by | = mepy 


(c) Names in order of the Books of the Old Testament 
q) AK 
NWN, Genesis. 
ninw “by, or nin, Exodus. 
Np, Leviticus. 
27939, Numbers. 
Da maby, or O37, Deuteronomy. 


0 DWN DN, 
| yen, Joshua. 
DW, Judges. 
wIN Sys , Samuel, 
D'D719, Kings. 


DYTTN ON’ 
WUYL, Isaiah. 
wip, Jeremiah. 
bxnin', Ezekiel. 


' 


“WY ‘HWY, The Twelve, viz. YwAN, bay, pipy, ay. 
Ty, MDB, DIN PPI, ANDY, AN, "N70, 
Hosea, Joel, Amos, Obadiah, Jonah, Micah, Nahum, 
Habakkuk, Zephaniah, Haggai, Zechariah, Malachi. 
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3) DAWN) 


pdr, Psalms. 
Syn, Proverbs. 
AVN, Job. 


own Vw, Canticles. 
ny, Ruth. 
r2'X, Lamentations. 
nomp, Kicclesiastes. 


“FDR, Esther. 


See, Daniel. 
QTY, lzra. 
an), Nehemiah. 
os A, Chronicles. 


(d) Massoretic Abbreviations 

The translation and brief explanation of Massoretic notes here 
given have been prepared in the hope that they may be of service to the 
many students of the Hebrew Scriptures who use the text of the 
Ginsburg edition now published by the British and Foreign Bible 
Society; and find at the foot of the printed page Hebrew critical 
notes that seem to require some elucidation. There are many 
important treatises in existence, dealing with a subject which lies 
somewhat off the ordinary lines of study; but those without time or 
opportunity to consult more elaborate works may desire a short 
compendium, that aims at supplying in small compass the ay and 
information needed. 

The following index gives in alphabetical order a vocalization 
and explanation of the words and forms used in the critical notes 
to the Centenary Edition of the Hebrew Bible prepared by 
Dr. Ginsburg. The recurring names of accents, vowels, or consonants 
are not included. They will be found on the four pages preceding 
this. The abbreviations used for the manuscripts and versions also 
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are in a separate list given on pp. 60-2. The numerals and 
words quoted from the Hebrew text are self-explanatory. With these 
exceptions an endeavour has been made to elucidate the Massoretic or 
technical terms and expressions and the numerous contractions. It is 


hoped that thereby the work of the student may be facilitated, and 
time and labour saved. 


In writing his critical notes Dr. Ginsburg usually, but not 
uniformly, employed: the Aramaic form of the plural in }*-—, but 


sometimes adhered to the Hebrew D‘—. No strict rule or age 


apparently was imposed. The Massoretic notes are quoted as they 
stand in the manuscripts themselves. 


NS 


N aleph ; as numeral, ‘8 = one. 

738; moreover, but. 

1, ae ee er 

Mi, volume, part; letter of the alphabet, plur. NUNN, NYMR] 
according to the letters. 


“INN, TOR, one. - 


“INS after, behind; prop. substantive, the after part. 

“MN, VIM, another, other; pl. OYUN, nya. 

TTS, SUAS, after. 

ND ‘AMY, after the death of, Josh. 11, the Haphtarah or reading 
from the Prophets corresponding to the Parishah, Deut. 
331-3412, 

INIO'R, Italian. 

PN, 7'R, no, none, not ; 12°N) FI, none of them. 

M'N, NIN, RN, there is, there are; prop. a subst., the Heb. ty’. 

on, xby, except ; contr. for Ny DN, NY, 7X. 

pan rIPN, Deut. 1, the Parashah corresponding to the Haphtarah 
beginning Is. 11. | 

tox, these, those. 


23 


ABBREVIATIONS 


DN, if, whether; ON ‘3, but. 

YPN, middle, half; MYX, its middle. 

“VON Lev. 211, the Parishih corresponding to the Haphtarah, 
Hizek, 4415-31, 

NVSDON, Spain. 

DYN, forty. 

IAYDIN, those four, the four of them. P 

MN, stake, lath; defined in the Talmud as one and a half hand- 

breadths (O'Mbt) ; used especially of the words or groups of 
words in the four passages which were directed to be written 
with blank spaces in the lines, .e. Exod. 15 and Judges 5, the 
text of which was to be inscribed with “brick (MN) over 
blank space and blank space (79°99) over brick’, and Esth. 97". 


and Josh. 129", “brick over brick and blank space over 
blank space ”’ 


DIDUN, Ashkenazim, the so-called '‘‘German” Jews, whose 
text and manner of writing of the Scriptures differed from 
that of the Sephardic or “ Spanish ” Jews. 1)D/N in Gen. 10° 
is a descendant of Japheth (MD‘), and the name is elsewhere 
found as that of one of the kingdoms of Armenia (OTT§). 


Wir, Asher, or ben Asher. Aaron b. Asher was the author in ~ 


the tenth century of a model codex, in which he embodied the 
principles and rules which in his judgment should be observed 
in the writing of the Hebrew text. The codex itself has not 
been preserved. Lists, however, of variations between his 
text and that of ben Naphtali, his rival and contemporary, were 
compiled and are to be found in the Massorah. 

yr, Athbash, a Jewish method of writing or spelling a word, 
which for any reason it was inadvisable or undesirable to write 
openly. The last letter of the alphabet was substituted for the 
first, the last but one for the second and so on, e.g. Babylon 
(933) becomes qe in Jer. 514, with a probable play 


on the sound or meaning. 
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a 


a, beth; 4, in, with; ‘3, the numeral two; pa twice with 


qametz, i.e. the word in the text to which the note is attached 
occurs twice with the vowel qametz (Gen. 4312, Num. 58) ; 
‘3, twice with tsere (Num. 16”, 171°); ‘y, twice with 
pathach. . 
"3, WW 1D; vide sup., WR. 
ayrp-be Nd, go to Pharaoh, Gen. 10!, the Parashih corre- 
sponding to the Haphtarah, Jer. 46'*?°. 
293, Babylon ; N79, a3, Babylonian. 
43, te. 7 DIN", in the edition of the Pentateuch so denoted, v. 
list. of editions on p. 62. 
“12, °°D WD, in Mt. Sinai, Lev. 25', the Parashah corresponding 
to the Haphtarah, Jer. 32°”. 
45, in him, in it. 
“ipa, in my ordinances, Lev. 26°, the Paraishah corresponding 
to the Haphtarah, Jer. 161°—17!*. 
{> [a, between. 
N53, 59, without, except. 
‘yds, mr, Tw, tongue, speech. 
pba, Balak, Num. 22?, the Parashah corrésponding to the Haphtarah, 
Mic. 5&—68. 
“DIA, “TD 72793, in the wilderness of Sinai, Num. 1’, the 
Parashah corresponding to the Haphtarah, Hos. 2'™. 
33; Sm) 72, Ben Naphtali, sup. s.v. “WR. 
n2, excepb. 
MWA, in the beginning, Gen. 1’, the Parashah corresponding to the 
Haphtarah, Isa. 425—43!°. - 
novia, when (Pharaoh) sent away, Exod. 131’, the Parashah 
corresponding to the Haphtarah, Judges 44—5*". 
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SNovin, on the left. 
Giger ming, in the Law. 
NW), latter, subsequent, last. 


j, gimel ; as numeral, ‘} = 3. 

“Ba, upon, over; plur. constr. of 3). 

“); VWOi3, etc., the rest. 

POD ri 3, margin, 2.¢. of a manuscript. | 

Nv", gematria, yewperpia, a device for the disguise of words by 
permutation of the letters of the alphabet, the last being written 
for the first, the last but one for the second, etc. ; e.g. i; 
Jer. 511 Yap ap, is written in the text for DW. 

N°Y4, the accent gaya ; plur. NPYI. 


- 


‘I, daleth ; as numeral, “T == 4. 

“], inseparable pronoun demonstr., and also relative shortened from 
“I, e.g. in the phrase Not N19, both are NOD. 

M13, closed, MPIDT FV. qoph closed, i.e. with the upright stroke 
prolonged to meet the horizontal line above. 

MOI, written with daghesh. 

wan, daghesh ; plur., Pw. ‘wa. 

mS; Ovo “a7, Chronicles. 

a5 “ET, “I, “IT, proper, convenient, usual; it should be, ought to be. 

Ty, this, that. | | 


M32", which provides, presents. 
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‘M7, of the Samaritans, *S))D. 
3°ND4, which is written, of the Kethibh. 
ny’, daleth ; plur. mn? ae (Jer. 311%), read n’7, dateth. 


D5), form, appearance. 


‘AD, “ODL 70: Eualey joined, connected. 
Di", edition, text. 


rt 


a he; ", the article, the; as numeral, ‘5 =5. 

“TN, we. now, the four. 

NW, NM, this, it. 

YIN, the month, the new moon, the Parashah, Ixod. 191-26, 

| corresponding to the Haphtarah, Ezek. 45'°—46)°. 

N71, this, it. 

mn, mun, he or it is, was. 

7 OY rimn, the hand (of the Lord) was upon me, Hizek. 27!, the 
beginning of the Haphtarah for a Sabbath during the Passover 
according to the Spanish usage. 

bn, the Hillelite, Hillel, the great Jewish Rabbi who lived 
immediately before the beginning of the Christian era. 

Nw, VA, in thy bringing up, when thou bringest up, 
the Parishih beginning Num. 81, corresponding to the 
Haphtarah, Zech. 2!4—47, 

rijibm, changed, reversed. 

AEM, Haphtarah, the section or lesson from the Prophets 

| appointed to be read in the synagogues on Sabbath and festival 
days, corresponding to Parashab, the lesson or reading from 
the Law. 
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The Haphtaroth are as follows os 
Josh. 1}, min nosy ‘| the Haphtarah of the joy of the Law, the 


lesson for the last day of the feast of Tabernacles, so-called 


because the consecutive reading of the min was concluded 
on that day. Deut. 33!— 3412, 

Josh. 21, TDW ‘= for the 37th Sabbath of the year. Num. 13?, 
the Parashah being indicated by the Hebrew word or words 
with which it begins. 

Josh. 5’, MOD by NUR by ‘nm, for the first day of the feast of 
Passover. Tixod. 12?}-*}, 

Judges 44, II WHY pony wy nbya ‘nm, for the 16th 
Sabbath of the year, corresponding to the Parashah beginning 
with the word novia, but there are some who begin with the 
words ‘‘and Deborah sang”’, t.e. Judges 51. Exod. 1317, 

Judges 117, NPN ‘m1, for the 39th Sabbath. Num. 19?. 

I Sam. 1, wn wR vy HW ni ‘mi, for the first day of 
the year. Gen. 21" 4. 

I Sam. 1174, np ‘=| for the 38th Sabbath of the year. Num. 16'. 

I Sam. 15', “Wo! ‘pd =, corresponding to the Parashih beginning 
with the word "WDJ. Deut. 25%”. 

I Sam. 203, ‘8 ova m5 onwD or WAN sms, ‘1, when 
the beginning of the month (7 = yan WN) falls on the 
first day, t.e. when the new moon coincides with a Sunday. 
Num. 283-19, 

II Sam. 6}, a) "for the 26th Sabbath. Lev. 9g}, 

IT Sam. 227, MDD by " c=) WIR ‘= for the 53rd Sabbath, and 
for the seventh day of the Passover. Deut. 321, In certain 
instances the intercalary year might contain fifty-four Sabbaths, 
and the lessons from the Law were arranged accordingly ; in 
ordinary years, when the number of Sabbaths was less, two or 
more portions were read together in pairs, that the reading of 
the whole Law might be concluded within the year. 

I Kings 2, MW’ YN ‘a for the fifth Sabbath. Gen. 23'. 
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Haphtaroth | 

I Kings 2!, 2py) ‘mm ', for the twelfth Sabbath. Gen. 47”. 

I Kings 3%, VP? ‘= for the tenth Sabbath. Gen. 41". 

I Kings 5°, mann ‘= for the 19th Sabbath. Ixod. 25. 

I Kings 73, D750 47993 vyarpal ‘for the 22nd Sabbath, 
according to the usage of the Spanish Jews. Exod. 35'. 


1 Rings 7%, ‘BD “NPR NW]|A NIA} ORV 3}]7 MP! 7 


oy7bpm, for the 22nd Sabbath (Exod. 35!) according to the 
aa pe Ol the German Jews; but it is the Haphtarah of the 
93rd Sabbath (Exod. 384) according to the Spanish Jews. 

I Kings 7%, OMIDW IY “PPP 7, for the 23rd Sabbath 
according to the usage of the German Jews. DExod. 38”. 

I Kings 8?, no by by) mi’ ‘nm, for the second day of Taber- 
nacles. Lev. 22?6—234*. 

I Kings 8°4, MTYY, ‘YOY ‘7, for the eighth concluding day of the 
feast of Tabernacles, which day was reckoned as a separate 
festival: if the day fell on 4 Sabbath, the corresponding 
Parashah was Deut. 1422—16?’, ifona weekday Deut. 15!9—16"”. 

I Kings 181, OWN INH. XwWN 3 ‘m, for the 21st Sabbath 
according to the usage of the German Jews. Exod. 30”. 


‘J Kings 18°, DIED IN] KYM rd" 7, for the 21st Sabbath 


according to the usage of the Spanish Jews. [Exod. 30". 

I Kings 184*, DMB ‘=, for the 41st Sabbath. Num. 25). 

II Kings 44, 87") ‘= for the fourth Sabbath. Gen. 18}. 

II Kings 442, YY YA ‘TI, for the 27th Sabbath. Lev. 12!. 

TI Kings 73, yay ‘\, for the 28th Sabbath. Lev. 14!.: 

II Kings 117’, py By) ‘=| corresponding to the section (Parashah) 
of the shekels, 7.e. to be read on the day on which the shekels 
were received. 

II Kings 23', MDB by WY ni’ ‘m, for the second day of the 
Passover. Lev. 99769344, 


Isa. 14, DYYTWT MPN ‘ny, for the 44th Sabbath. Deut. It 
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Haphtaroth 
Isa. 61, wn pow ‘1 for the 17th Sabbath. Exod. 18}. 


Isa. 


10°, Mbp by ny pb)’ ‘m, for the eighth day of the Passover ; 


Deut. 147-161", or if the eighth day fell on a weekday Deut. 


1519—16!?, 


. 401, JIMMY 711, for the 45th Sabbath. Deut. 3, 
. 407, 7°) 'M, for the third Sabbath. Gen. 12%. 
42°. MMR} ri, for the first Sabbath. Gen. 1}. 
. 43, NI) 7, for the 24th Sabbath. Lev. 1. 

. 494, apy , for the 46th Sabbath. Deut. 712. 


5122, ayia) >) (2) ‘, for the 48th Sabbath. Deut. 1618, 


. 541, SYM 1D a op) m3 ‘rn, for the second Sabbath, and also 


for the 49th Sabbath. Gen. 6°, and Deut. 211°. 


. 541, AND 7, for the 47th Sabbath. Deut. 11%, 


55%, DNIIWNT WTI 77") ‘A, for the 52nd Sabbath accord- 
ing to the usage of the German Jews. Deut. 31}. 


. 5714, 95D od} , for the day of atonement, at the morning 


service. Lev. 16. 


. 601, NON 'D ‘A, for the 50th Sabbath. Deut. 261. 
a. 611°, DYAND 1, for the 51st Sabbath. Deut. 29°. 
. 66}, vIn WN naw ‘n, for a Sabbath and the beginning of 


a month, z.e. when new moon falls on a Sabbath. Num. 289-15, 
LY, mippn we ‘npn nipw mbx) 'n, for the 13th 
Sabbath, and also for the 42nd Sabbath. Tixod. 1! and Num. 30?. 


. 24, ‘YOR Ti, for the 43rd Sabbath. Num. 33}. 
. 73, ‘Mm, for the 25th Sabbath. Lev. 61. 
_ 818. 3X3 to ‘“, for the ninth day of the month Ab. Deut. 


425- “40° 


, 1619, ‘Mpg "1, or ‘Mpna, for the 33rd Sabbath. Lev. 263. 
S824 SY yy D) ) ‘™, for the second day of the beginning 


of the year ("= mown WN), ae. the day after new year’s 
day. Gen. 22. 
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Haphtaroth 
Jer. 32%, 1} “WA ‘NM, for the 32nd Sabbath. Lev. 25}. 


Jer. 348, D’payn ‘a for the 18th Sabbath. Exod. 21'. 
Jer. 4635, nye X85 ‘Mm, for the 15th Sabbath. Tixod. 10'. 


| FHizek. 


— Hizek. 


FEizek. 


Tizek. 
Tizek. 


Tizek. 


Ezek. 


Ezek. 
Fizek. 3 


Eizek. 
Fizek. 
Tizek. 


L. niviaw by ’’ on) ‘m1, for the first day of the feast of 
Weeks. Exod. 19!—20?8. 

1772, NM ‘= for the 53rd Sabbath. Deut. 32'. See above, 
on II Sam. 223, 


202, DvP ‘= for the 30th Sabbath. Lev. 19}, 

22, MID IN ‘", for the 29th Sabbath. Lev. 161, 

28%, NIN) ‘M, for the 14th Sabbath. Exod. 6%, 

3616, “MB ny» ‘\. for the Parashah of the (red) heifer. 
Num. 19. 

3697, nn omen) nop by vyinn Sin) naw? ‘n 
oy mini, for a Sabbath (that falls on) an ordinary (7.e. not 
a regular festival) day of the feast of Passover, but the 
Spanish Jews begin at chap. 371. Exod. 33!%—34?°. | 
3715 wat) ‘= for the eleventh Sabbath. Gen. 4418. 

388, nisi by ayia bin) nav ‘n, for a Sabbath (that 
falls) on an ordinary day of the feast of Tabernacles. Exod. 331” 
—3426 or part of Num. 29, the portion varying with the day of 
the feast; cp. sup. on chap. 36%”. 

43°, TSK ‘= for the 20th Sabbath. Exod. 277°. 

4415 "DN ‘for the 3lst Sabbath. Lev. 21". 

455, ay TR md pom oMBeN WanT nwa ‘nh, 
for the Parashah of the new moon, but the Spanish Jews begin 
at v. 18. Exod. 121-20, | 


Hos. 2!,°°)}D “DWA ‘A, for the 34th Sabbath. Num. 1}. 
Hos. 11’, apy? Nv‘) ‘TM, for the seventh Sabbath. Gen. 2.810, 


— Hos. 


12, OMIDWN IID Mw) ‘Mn, for the eighth Sabbath 


according to the usage of the German Jews. Gen. 32%. 
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Haphtaroth 
Hos. 147, AMDA AXD ‘bd oy ]2) ‘7, for the 52nd Sabbath, 


and also for the ninth day of (the month) Ab in the evening. 
Deut. 311; cp. sup. on Isa. 558, 

Amos 2°, 3’) 1, for the ninth Sabbath. Gen. 371, 

Amos 97, DYJIYNA AND DvP T, for the 30th Sabbath 
according to the usage of the German Jews. Lev. 191. 

Obad. 1, mys) Ti, for the eighth Sabbath. Gen. 324; cp. sup. on 
Hos. 128, 

Jonah 1}, miabl>y, 1)5 oO)’ ‘s, for the day of atonement in the 
evening. Lev. 18. | 

Mic. 5°, S93 NW) 7, for the 40th Sabbath. Num. 222. 

Hab. 229, niyyaw vio, en | aby, ‘Tl, for the second day of (the feast 
of) Weeks. Deut. 15!®—16!7; or if the day were a Sabbath, 
from chap. 14??, 


Zech. 44, IN Sw naw py yNI7pma ‘n, for the 36th Sabbath ; 


and also for the Sabbath of (the feast of) Dedication. Num. 8!.. 


Zech. 1414, M}D3p by ‘Se Dp)’ ‘Mm, for the first day of (the feast of) 
Tabernacles. Lev. 2226—2344, 

Mal. 1}, pny? Nn miavin ‘m1, for the sixth Sabbath. Gen. 2519, 

Mal. 34, bran nav “1, for the great Sabbath, 1.e. the next before 


the Passover. 


nav, constr. of raw, or Hiph. infin. abs. of | ry, used as a 
noun, many, most, the majority. 


rv ri, mw, the year, myn WN), beginning of the year. 


) 


); vav; }, 3, and; as numeral, ‘\ = 6. 

YN), vaév; usu., Y%) or J’). | 

ninw aby, and these are the names, Exod. 11, the Parashah corre- 
sponding to the Haphtarah, Jer. 1'— 23. 

JJM), and I interceded, Deut. 3%, the Parashah soireaponiling 
to the Haphtarah, Isa. 401-26, 
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‘EEDN SDA), te. NOEDR HDi, and in Spanish books. 

vay, and he drew near, Gen. 4418 the Paradshah corresponding to 
the Haphtarah, Ezek. 3716-28, 

nap ny"), and Korah took, Num. 161, the Parashah corresponding 
to the Haphtarah, I Sam. 1124—1222. 

apy pi}, and Jacob lived, Gen. 3728, the Parishah i 
to the Haphtarah, I Kings 21-12, 

7%, and (Moses) went, Deut. 311, the Parashah corresponding to 
the Haphtarah, Isa, 55°—565, 

apy" NX*), and Jacob went, Gen. 281°, the Parashih corresponding 
to the Haphtarah, Hos. 117—12!4. 

7), and (Moses) summoned, Exod. 35!, the Paradshah corre- 
sponding to the Haphtarah, I Kings 71-26, according to the 
Spanish usage ; according to the Ashkenazi usage correspondiny 
to the Haphtarah, I Kings 74°59, 

NWP and (Jehovah) called, Lev. 11, the Parashah corresponding to 
the Haphtarah, Isa, 43214423, 


X'}), and (Jehovah) appeared, Gen. 18', the Pardshah corresponding 


to the Haphtarah, II Kings 41-23 or 37, 

aw), and (Jacob) dwelt, Gen. 37!, the Parishih corresponding to 
the Haphtarah, Amos 2°—38, 

novi, and (Jacob) sent, Gen. 324, the Parashah corresponding to 
the Haphtarih, Obad. 11-91; according to the Ashkenazi 
usage to Hos. 1213—]410, 


Sypy, 1.€. NANI, difference, distinction; there is difference 


of opinion. 


=m g 


1, }%l, zayin; as numeral, ‘} = 7. 


\1, zaqeph gadhol, great zageph. 
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rif, 2.¢: ri, this. 

rad Codex Zanbuqi, one of the ancient codices, now lost, 
quotations or readings from which are given in the Massorah. 

VY}, SVT, small, little. 

pt, zaqeph qaton, little zaqeph. 

XU, zarka ; plur. ppv 


ry 


Mm, cheth; as numeral, ‘M = 8. 
A, NW, one. 
NYY. AN, feast of the Assembly, on the eighth day following the 


seven days of Tabernacles; the Haphtarah, I Kings 8°*°. 
wan, month, new moon. 


WINN, a fifth, the fifth part. 

mw 9, the life of Sarah, Gen. 23’, the Parashah corresponding 
to the Haphtarah, I Kings 1}-*). 

pan, part, portion. — 

‘DN, “IDM, wanting, defective ; plur., PON, oN; ‘anc ‘pn, 
ie. IDM “ADM, both (written) defective. 

YM, half, the half. 

npr, ordinance, rule, Num. 192, the Parashah corresponding to 
the Haphtarah, Judges 111-°°. 

D'a'vN, believed, thought. 


‘a 
4, teth; as numeral, ‘tO = 9. 
Rat, NY, Tiberias. 
mye, mistake, error. 
Dytd, accent; plur., D*DYr. 


St 


ABBREVIATIONS 


‘, yodh; as numeral, ‘y= 10. 

“\’, hand, side. 

DY, day; movin wind Sy sow piv, the Haphtarah for the 
second day of the beginning of the year, t.c. the day after New 
Year’s Day, Jer. 31?-°°, 

“mi, }) “Wi, except, apart from. 

yO’, right, right hand. 

1, MDD, Myo, at the right hand, to the right. 

D', ic. DBD WwW, there are books, editions. 

OWN, of Jerusalem, belonging to Jerusalem. 

ahh Jericho; especially the ancient manuscript or codex of that 
name now lost, readings from which are cited in the Massorah. 

w’, there is, there are; prop. a noun, existence. 

ws, old; plur., py. 

—’r', TM, “WM, superfluous, not required. 

ppn’, letters written as a memoria technica at the end of the 


four books of Isaiah, The Twelve, Lamentations, Ecclesiastes, 
in order to avoid an inauspicious close the last verse but one 


of the book is to be repeated ; = FY, n= “WY "w 
‘D= Mp, ‘p=nonp. 


7; = 
1: 5, kaph; as numeral, 'S = 20. 
INS, here, there ; IN2M, from this point. 
\'5, as numeral = twenty-three. 
AD, VD, te. obra, the rest of them, et cetera; as numeral, \"3 = 
twenty-six. | 


Nnbas, rind, all of them. 
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‘by 5, all of it; fem. by ; plur. odie, all of them. 

by, eh all, every. 

YD, ie. TW ‘N32, manuscripts. 

XIAN *, when thou comest, Deut. 26', the Paraishah corresponding 


to the Haphtarah, Isa. 60'-**. 
NYM 'D, when thou goest, Deut. 211°, the Parashih corresponding 


to the Haphtarah, Isa. 541—55°. 7 

| Rxyn ‘3, when thou takest up, Exod. 30!2, the Pardshah corresponding 
to the Haphtarah, I Kings 18'-°°. 

VOD, like, as. 

13, thus, so ; 1D), and thus. 

}33; N30, for Np, canon, rule, law, = Gr. cavwv. 

1H5, atonement ; WHD D)’, the Day of Atonement. The Parashah 
is Lev. 16, corresponding to the Haphtarah, Isa. 57'4—58". 

31N3, IND, written; plur. oO'IND, the Writings, the third 
division of the Hebrew Scriptures. 

N32, ANZ, ‘ND, the written text, for which the corresponding 

"P is to be substituted in reading. 


: 


4, lamedh ; as numeral, 4 == 30: 
‘) prep., to, for. 
, i.e. read with pathach ; ie read with qimets. 
4 1.€. xy, the two succeeding vowels; read Onn with gaya. 


nib, not ; nba, x51, without, and without. 

NII, ‘NID, according to the Babylonians. 

157, alone, separately. _ 

a332) mya, white, 7.¢e. blank space in the line of writing ; vid. MN. 
aT, legarmeh, the name of a Hebrew accent. | 

15, to him, to it. 

ay, = 5, not. 
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77, to them. 

1 nd, separately, alone. 

NY79007, according to the Tiberians, the Tiberian reading ; or xan, 

according to Tiberias. 

m9, to it, to him. | 

amy? “N1DD Diy, for the Day of Atonement in the evening, the 
Haphtarah corresponding to the Parashah, Lev. 18. 

MID vie, NWR oy, for the first day of Tabernacles, the 
Haphtarah, Zech. 14!-21, corresponding to the Parashah, 
Lev. 2226, | 

niyiaw vl, Hwa D1), for the first day of (the feast of) Weeks, 
the Haphtarah, Izek. 11-28 and 3%, corresponding to the 
Parashah, Exod. 19. 

miyiaw Sw ow piv, for the second day of (the feast of) Weeks, 
the Haphtarah, Hab. 31-19 but others begin at 27°, corre- 
sponding to the Parashah, Deut. 151°. 

pi, +9199, myn, to the right. 

mv, t.€. SYN NP, there is not, there are not. 


| ee J? go, go forth, the Haphtarah, Isa. 40?7—41"°, corresponding 


to the Parashah, Gen. 12. 
“iN0), for light, for a light. 
RMT, ‘yap, according to the Easterns. 
Saale sand, for the morrow of the month or new moon, the 
- Haphtarah, I Sam. 2018-42, corresponding to the Parashah, 
Num. 283, | 7 
NTWN?, NIWO?, yy), syn, according to the Westerns, 
or the Western reading. 
yy), above, i.e. in preceding verse or passage ; by, prop. a 
_ noun, height. 
ND?, i.e. '& "2 mn, the Qeri is without aleph, read without aleph. 
555, ie. 3 aa nm, the Qeri is without kaph. 
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NOP2, below, the subsequent, following. 

yaa now, for the great Sabbath, 7.e. the Sabbath before the 
Passover, the Haphtarah, Mal. 34-74. 

vith wih maw), for the Sabbath of the beginning of the month, 
i.e. when the first day of the month falls on the Sabbath, 


the Haphtarah, Isa. 66!-?4, corresponding to the Parashah, 
Num. 28%. 


sain Sef naw, for the Sabbath of (the feast of) Dedication, 


the Haphtarah, Zech. 2!4—47, corresponding to the Parashah, 
Num. 8. 


AX} spy, for the ninth day in (the month of) Ab, the Haphtarah, 


Jer. 83—923, corresponding to the Piradshah, Deut. 4°. 


O), i 


D, 4, mem; as numeral, ‘}) = 40. 

1. 1, from. 

MIND, hundred. 

PIN; an alternative name for methegh, lt. lengthening, re- 
straining, Hiph. part. of PIN plur., }*D°W?. 

TS yy injured, mutilated. 

pu; exact, accurate; plur. DD—, ap | 

ri), the codex Mugah, an early codex whose readings are cited in 
the Massorah. 

D'S*DYD, PED, beginning, commencing. 

WIND Dap, reversed, transposed. 

“91, psalm, song. | 

xa NWI, the great Machzorah, an ancient codex the readings 
of which are often cited in the Massorah. 

wan “nd, the morrow of the month or new month, the Haphtarah, 
I Sam. 2018-42, corresponding to the Parashih, Num. 28°. 


RVD, a small number, a few, some ; yD, in a few. 
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Hd yD, from all of them. 

xdn, full, written plene ; ‘oy “505, both written with full vowel ; 
plur., DN. 

09, word; fem. nop, plur. yon. 


mend, 1.€. rita + 7, + 1, from beneath, below. 


| nbynbn, 1.€. myh + L -|- 19; from above, above. 


by bn, 1.€. by) +5 +}, from above, te. accented on the 
penultimate syllable. 

yn, r.e. 9 rey, + yD, from below, 1.e. oxytone or accented on the 
last. syllable. - _ 

nwions, from the tongue, t.c. expression, word. 

1D; ‘9, from; {OD VB, except from, except. 

140’, [DI1, pointed, vocalized; Pual partic. of 733. 

M71), custom, usage ; 19, according to its usage, as is usual. 

Nh, from them, of them. 

ny, crowned, consecrated, therefore set apart, separated. 

OD), covering, covering over ; Piel participle. 

root, marking, determining; partic. pl. Piel. 

‘YD, journeyings, Num. 33!, the Parashah corresponding to the 

| Haphtarah, Jer. 24-?°. 

mips, TID, ‘py, the Massorah, the collection of critical and 
explanatory notes on the Hebrew text composed by Jewish 
scholars for the most part in the early centuries of the 
Christian era. See Chapter VI, pp. 48-56. 

NIH, consequence, result, end. 

WP, ‘YD, lengthener ; a name for methegh. 

Pp’, mappiq. 

‘ANY VND, I have found, we have found. 

NYND, NYY ‘YY, middle, midst ; iyylp, its midst. 

YA, leprous, leper, Lev. 14, the Parashih corresponding to 
the Haphtarah, I] Kings 7*?°. 
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Dip, place; plur., Minpls; DpH, in the place of; VDphe, its 
place. 

Fil), maqqeph. 

ype: from the end, Gen. 411, the Parashih corresponding to the 
Haphtarah, I Kings 315—4}, 

Ny¥pPh: ‘¥pb, some, a part. 

NID, that which is read, the sacred text. 

RIV), mercha ; plur., }'5° 9). 

O’MSwWi, judgments, Exod. 211, the Parashah corresponding to 
the Haphtarah, Jer. 348-22, 

nalal ‘M3, methegh ; AWD, provided with methegh, written with 
methegh ; fem., ANI NXIND. 

yoynnp ‘Sanh, beginning, commencing. ; 

pon, changed, transposed ;_ plur., DYS>SNNh. a, ‘DOMND. 


> 4 

a, i nun; as numeral, ‘3 = 50. 

NJ, te. NON NADI, Or 12°08 NMINMD, another copy or 
other copies. | 

aj, O'3)33, sound, musical phrase, accent. 

N71"), leading, in front of, before. 

ad, song, music; plur. nia"). 

a7): revealed, disclosed. 

‘NYT, the Nehardaeans, the people of Nehardea, a district of 
Babylonia. 

1); nun; plur. 133). 

MINMD, MINMD), copies, examples; v. sup. N°). 

FDI2, there is added, to be added; Niph. of AD’. 

DIP, pointing, those who point, vocalize. 

M3, Noah, Gen. 6°, the Parashih corresponding to the Haphtarah, 
Tsa. 541—558, 
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rifij, silent, quiescent. 

ji33, established, fixed, certain; Niph. of )\2. 

FD), fem. nyanp), written, inscribed. 

b‘y, 1.€. spis 6599, ‘it may be read, or nib 115), 1.e. the word 


or passage should be. . 

D/D), transmitted, handed down in tradition; cp. sup. MDP. 

N¥/J, there is found, we find; plur. INX/). 

“WD, concealed, hidden. 

Yj, sounded, not quiescent. 

Dby), hidden, concealed, 7.e. the letter is written but not pro- 

- nounced. 

D*A¥), stationed, standing, Deut. 29°, the Parashih corresponding 
to the Haphtarah, Isa. 611°—63?. 

VP): MVP); vocalized, pointed ; plur., oN) map): MTP), 
a point; plur. nYApP)- 

NY), exalt, lift up, Num. 4%, the Parashaih corresponding to the 
Haphtarah, Judges 13?-?°. 

ANN), a proselyte to Judaism. 


D 


D, samekh; as numeral, ‘D = 60. 
ND, ie. TIN “BD, DIMN ODD, another book or copy, other 
copies. 
“VAD, conjecture, various reading; plur. }')’AD. 
nap, company, society, symbol ; nddp, ear of wheat. 
xmdtap. segholta. 
TID, order, row, section, part. 
pide MID, end of the verse. 
D'}ID, scribes. 
ND, Syrians ; im, ‘ay, according to the Syrians, the Syrian 
| reading. | 
41 


ABBREVIATIONS 

°D, part, chapter. 

‘)'D, Sinai; ‘}‘D HD, the Sinai Codex, now lost, the readings of 
_ which are cited in the Massorah. 

Pye, sillug ; plur. yprdp. 

nD, 1.€. PADD FID, end of the verse. 

“DD, ‘DD. NED, ‘DD, book, codex ; plur. DDD. 

| D'TIDD, ‘DN, Spanish, the Spanish Jews. 

mMaind, closed ; contrasted with rip, open. 


OE ‘ain; as numeral, 'y = 70. 

“Ty, to, unto. | 

Yl’ y7> O Lord, my strength and my stronghold, Jer. 161°, the 
Haphtarah corresponding to the Parashah, Lev. 26°. 

NUY> Ezra. | 3 

RNY, OY, ‘ittur sopherim, abstraction of the scribes; certain 


passages in which according to the judgment of the scribes 


) has been erroneously prefixed to the text and should be 
removed. 


po r), see, vide ; by, bay aor see above. 

“PY, root, origin; chief, principal thing. 

oY: upon, over , Sy, upon it, over it. 

“VAY, column, of the manuscript or printed page ; plur., OY TWD). 


=, consequence, in consequence of, Deut. 7, the Parashah 


corresponding to the Haphtarah, Isa. 49!4—51°. 


7, 5 
m,O, pe; as numeral, ‘ps = 80. 


a ; | 
5, mouth, z.e. authority, pronouncement ; constr. of 18. 
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aba, noe, Nndp, part, section, some; _plur. onde, ‘Np. 

NAN, difference, distinction, various opinion. 

yop, ya, separate, distinguish ; N75, part, portion; plur. 
orp, spon, yp, some, a few. 

OMDB, DOM)"E, Phinehas, Num. 25!', the Parashah corresponding 

- to tie Haphtarah, I Kings 1846—19”. 

PID®, verse; plur. DOS ONDHS, according to the verses. 

Mop, ‘DB, Passover. 

POR, PDS, pesiq. 

NPDD: pd"d, interval, space ; PiOB YONA NPS, blank 
space in the middle of the verse. 

OYh, beat, time, instance. 

“TPE, rites, observances, Exod. 387, the Parishih corresponding 


to the Haphtarih, I Kings 74°°°, according to the Spanish 
usage. 


iT, cow, heifer, Num. 192, the Parashah corresponding to the 
Haphtarah, Iizek. 361°°°. 
> 1B. NPE NPT, member, link, portion for reading. 
ye, Pwr, NAWE, Parishih, a division or section of the 
_ Pentateuch for reading in the synagogue. These divisions 
were 669 in number, 290 being open (AMZ) and 379 closed 
(MUIIND). The distinction referred to the mode of writing 
the Hebrew text, mine denoting that the rest of the 
line was left ‘‘open”’ 1.e. blank, Moan that the next 
succeeding verse began on the same line, which was therefore 
“closed”. In printed Hebrew Bibles the open parashahs 
are marked by the letter © (t.e. MiTing) written in the line, 
the closed by the letter D (i.e. PUDIND); but the difference 
between the two is not always observed. When the letter is 
thrice repeated (BDH or ODD) the reference is to the so- 
called Greek Sections or Pericope, fifty-two or fifty-three in 
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number, intended for the weekly Sabbath reading, that the 
whole Law might be read through in the year. 

NAW, pashta; plur., PAW D. 

MITNE, opened, open; distinguished from PWSIND, closed. 

Mg, ‘NB, pathach. 


y * 


Is ‘y, tsade; as numeral, ‘y = 90. 


YS, enjoin, command, Lev. 62, the Parashah corresponding to the 
Haphtarah, Jer, 721-31, or to 28 and 922, 23, 


MVS, furm, manner, shape. 
Tt 


a, nib WIS, ae. it ought to be, it should be. 


P? 
> qoph; as numeral, p = 100; pe Qeri. 
“12 MINIT 17: former, first. 
D-eITD, holy, sanctified, Lev. 19%, the Parashah corresponding to 


the Haphtarah Hzek. 207-?° according to the Spanish rite ; 
according to the Ashkenazic rite, to Amos 97-45, 


Ba sp, assembly, community, ‘congregation ;_ plur., nim. 

DTP, before, in front of. 

aye qoph ; plur., 7 “pYp- 

(Vp, readers, reading. 

Mrep, cut off, cut short. 

nis, Lamentations. 

MIyVo>, written with qimetz. 

Sq"5n, Kennicott de Rossi, the various readings given in these two 
editions of the Hebrew text. 


APA DX, end, part, some places. 


np, Korah, Num. 161, the Pardshah corresponding to the Haphtarah, 
IY Sam. 11!4—]2?2. 
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“"P» Ds geri; plur. 7). 
mp Dp, Karnephirah, horns of a cow; the accent which 1s 


supposed to resemble a cow's horns. 


“ 


“, resh; as numeral, ‘5 = 200; 's, rab, rabbi. 

IN"), see, behold, Deut. 112°, the Pardshah corresponding to the 
Haphtarah, Isa. 5414—55°. 

“IW, "IN", fitting, proper, right. 

WN, head, beginning; PWN, its beginning; plur. constr. WN. 

vIn WN, beginning of the month, Num. 28", the Parashih 
corresponding to the Haphtarah, Isa: 66***. 

niveanr "WN, the heads of the tribes, Num. 30!, the Paradshah 


corresponding to the Haphtarah, Jer. 11—23 according to the 
Spanish rite. 
WN, MWS, first, chief; plur., D°JiWN. 
ia, great, chief. 
yea. (pray, fourth. 
‘FD, great, large; written large. 
35, many, most. 
we", head, chief, beginning. 
Maps, Mp, soft, smooth. 
al mB, raphe, smooth, 7.e. without daghesh. 
>, only, merely. 
‘yyy, Rashi, the Jewish writer and commentator. 


7 Uv, Ww 
»y wy), shin, sin; as numeral, ‘yy = 300. , po 
», ws, that, which ; inseparable relative pron., = WN 
5p), he returned ; Dw), in that he returned, because he returned. 
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moe by) “pin bins maw, an ordinary Sabbath (v.e. not a 


regular festival day) of the feast of the Passover, the Haphtarah, 
Ezek. 3637—37!4, according to the usage of the Ashkenazim ; 
the Sephardim begin the reading at chap. 37’. 


mad by) Wier bin nav), an ordinary Sabbath of the Feast. 


of Tabernacles, the Haphtarih, Ezek. 38'*—39?°. 

NY, sheva. 

ost MDiv, Hos. 142, the Haphtarah according to the Ashkenazic 
usage corresponding to the Parashah, Deut. 32. 

me, row, rank, line; plur., pi yy). | 

MtS°w, line, row; plur., 7O°W. 

ye, shin. 

TT, sony, canticle. 

yD, the Shekhinah, deity. 

be belonging to, of; 1. y, Tr vy, the relative pronoun and 

preposition. 
SSTIN Se, which is after it, -isilowiie: 

abe complete, perfect, plene; plur., Pow. 

wow), three ; TAN, the three of them, those three. 

Ov’, there; OU, name. 

bine, pros), left, left hand. 

miw, names, Exod. 1), the Parashah corresponding to the Haphtarah, 
Isa. 275—28!3 and 292223, according to the usage of the 
Ashkenazim. 

ain MMsw’, joy of the Law, the Haphtarah, Isa. sae 

“W), eighth, Lev. 9!, the Parashah corresponding to the Haphtarah, 
II Sam. 61}, . 

me, year, Iw WIN, beginning of the year, the Haphtarah 


for the second day, Jer. 317*°, corresponding to the Parashah, 
Gen. 22. 


“W), FIV), second. 
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NMI, which, in which it is found; N¥/pJ + WY (relative). 

O'MOpw), judges, Deut. 16'8, the Parashih corresponding to the 
| Haphtarah, Isa. 517*—52™. 

Dpy, shekels, the reading for the day of the receiving of the 


shekels, corresponding to the Haphtarah, II Kings 1137—12"", 
according to the usage of the Sephardim. 


Iw, who returned, in that he returned. 
“Fy, two ; TTY, those two, the two of them. 


7o 


rm, tav; as numeral, ‘fp = 400. 

Moh MIA, word; plur. nian. nia‘n. 

ony nindin, the generations of Isaac, Gen. 3 the Parashah 

corresponding to the Haphtarah, Mal. 1'— 

WA, tiv; plur. rn: 

Tn, law ; INA, his law. 

YUU, she bears seed, bears a child, Lev. 12°, the Pardshah corre- 
| sponding to the Haphtarah, II Kings 442519. 

monn: nmin, beginning, commencement. 

Mn, under, beneath. | 

mh NIT) word ; plur. MID ‘DN; ep. sup. mf. 

DMD TIP, correction of the scribes; a formula prefixed to 


eighteen passages in the Hebrew text, in which an alteration 
has been made. 


ON TO, suspended, hung; of a letter raised above the line. 

soron nyrrbn, third 

NIM. arin. ‘yn, IM, second. 

msn, fea shalt command, do thou command, Iixod. 27°, the 
Parashah corresponding to the Haphtarah, Hzek. 43°°°7. 

Pu ue) a PAA, two ; eI, both of them, with fin suff. Pn. 
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THE MASSORAITL! 


Tie Massorah, Hebrew PIO or MVNO, is a collection of critical 
and grammatical notes on the Text of the Old Testament, the purpose 
of which was to guard this text from degeneration and corruption, 
and to ensure its accurate transmission for all time. The true form 
of the word is said to be MVD, but it is usually vocalized and 
pronounced MN5'). The verb ID’ from which it is derived occurs 
twice in the Ticheow text of the Old Testament, Num. 31518, apparently 
with the meaning “to deliver over, present’. In both instances, 
however, doubt has been expressed with regard to the correctness of 
the reading.2 In later Hebrew “DM, and the Aramaic 7D/) signify 
‘to hand over or down, to communicate ” ; and thus Massorah is 
‘‘ tradition’, as handed down from one generation to another. Usage 
moreover has limited the application of the word to the statements 
and rules, the knowledge generally, which has been handed down 
hearing upon the text of the Old Testament. 

The correlative term to Mio is Pap, Qabbalah, from the 
root ap: OP, expressing properly whatever has been recewed by 
tradition. ‘Technically, however, the latter word is restricted to 


matters of esoteric doctrine and theology, and gives a name to the 


1 Much of this chapter (and also of Chapter VIII on ‘ Clausulae”’) appeared in 
Massoretic and other Notes, A. S. Geden and J. H. Ritson, 1906, Bible House 
Paper No. X. These have been revised, enlarged, and suited to this Intro- 
duction of this Centenary edition of the Hebrew Bible. 

© Compare e.g. Brown and Driver, Heb. and Ting. Lexicon, s.v. G. B. Gray, 
Numbers, p. 421. non, Ezek. 2037, is from a different root, being a contraction 


of MON. 
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great mass of speculative philosophy and mysticism of the later 
Rabbis.? 

The authors of the Massorah are termed Massoretes, “Sy 
MDD, but who they were or at what time they lived is uncertain. 


Jewish tradition ascribes the beginning of the work to Moses, from 


and after whom it was carried on through an unbroken succession of 


wise men, until it was finally taken up and completed by Ezra and 
the members of the Great Synagogue.2. These attempts to ensure the 
preservation and permanent integrity of the Hebrew Scriptures took 
the form of notes on all irregularities, lists of peculiarities and 
variations, records of the number of words and letters in each book, 
the number of occurrences of special forms of a letter, etc. ; and thus 
was raised, as the Rabbis termed it, a hedge ("D) about the Law. 
Such care for the accurate transmission of the sacred text cannot, 
however, be definitely traced further back than some centuries after the 
Christian era. And the most probable view appears to be that the 
Jewish scholars of Tiberias, in or about the sixth century A.D., reduced 
to order the scattered notes and critical opinions on the sacred books, 
and committed them to writing with additions of their own, giving 
to the completed. work the name of Massorah.® 

These notes of which the Massorah consists are found at the 
present time, and have probably so existed from the first, written by 


oo 


1 See C. D. Ginsburg, The Kabbalah : its Doctrines, Development, and Literature, 
London, 1865; J. Abrahams, Hist. of Jewish Literature, chap. xvii; G. H. 
Box, in Legacy of Israel, Oxford, 1927, p. 324 ff. ; Hastings, E.LR.E., s.v. 
vol. vii, p. 622 ff,; A. S, Geden, Introduction to the Hebrew Bible, 1909, p. 85 ff. 

2 Cp. Pirqe Aboth, i, 1. ‘‘ Moses received the Law from Sinai, and delivered it 
(FQ) to Joshua, and Joshua to the Elders, and the Elders to the Prophets, 


and the Prophets delivered it’ to the men of the Great Synagogue.” 

3 Dr. Driver says, ‘ the seventh and eighth centuries.” Cp. Notes on the Hebrew 
Text of the Books of Samuel, p. xxxvii: ‘ Nothing is more certain than that 
the period during which this care (i.e. for the preservation and accurate 
transmission of the Scriptures) was exerciscd was preceded by one of no small 
laxity, in the course of which corruptions of different kinds found their way 
into the text of the Old Testament.’’ See also Schirer, History of the Jewish 
People, Il, i, p. 328; C. D. Ginsburg, Levita’s Exposition of the Massorah, 
London, 1867, 
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the side of the text on the margins of the Hebrew manuscripts. In no 
two manuscripts, however, are precisely the same notes found. The 
earliest constitute the so-called Massora parva, a collection of brief 
and condensed notes on the text, so brief as often to be unintelligible 
without the key, written on the margins of the page and in the narrow 
space between the columns of the Hebrew text and the Targum or 
Aramaic paraphrase. In rare instances also the notes and comments 
of the Massora parva are found between the lines of the Hebrew 
writing. Subsequent to this was the Massora magna, @ more expanded 
commentary, which occupied the space above and below the Hebrew 
text, and often assumed ornamental or fantastic shapes of animals, 
reptiles, etc. Sometimes also it offers an explanation or interpretation 
of the Massora parva. When the bulk of the Massora magna was too 
great to be accommodated on the margin it was relegated to the close 
of the manuscript, and then became the Massora inalis. The same 
name also was given to independent works, composed on the lines of 
the Massora magna, when these were written, as was sometimes the 
case, at the end of the volumes of the Old Testament. 

With regard to the subject matter of which the Massorah treats, 
this may be most conveniently classified under six headings, according 
as the rules laid down or the summaries given concern different 
elements or divisions of the text. 

1. The Consonants formed the most important and fundamental 
subject of investigation, and to them the primary and most laborious 
care of the Massoretic scholars was devoted. The consonantal text, 
and the consonantal text alone, was sacred and inviolable ; the vowel 
signs were of human invention, subject to human criticism, and if 
necessary, to modification. Hence no alteration in the consonantal 
text as it stood was proposed or sanctioned. The utmost 
that was allowed was to attach a note, expressing a preference 
for a different reading or vocalization. And the original meaning of 
some of the signs employed for this purpose, as for instance the points 
or dots above or below a word—if indeed they always had 
a meaning and were not mere accidents of the pen—has been lost 
beyond recall. Thus a record 1s made that certain letters are to be 
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written larger (e.g. 3 in Gen. 14), or smaller (e.g. » in Deut. 32'°) than 
usual. In this particular class of examples the reason for so writing 
them is sometimes clear enough; for instance, in Gen. 1? 2") 2 
serves the purpose of an ornamental initial letter. Itlsewhere the 
unusual size has been supposed to call attention to the middle 
letter or word of a book or portion of Scripture, e.g. | in Lev. 13%. 
But in many cases the meaning intended is wholly obscure, and 
the explanation offered by the Rabbis fanciful. Again, in four 
passages a letter is ‘‘ suspended”, or written partly above the line, 
viz.: Jin Judges 18°, }) in Ps. 80!4, Job 381515; nine times J is 
‘inverted ”’, Num. 103538, and Ps. 107%, It has been suggested that 
the use of the letter nun in this manner corresponds to our parentheses, 
or is intended to mark a passage where the text has become dislocated. 
Nothing, however, is really known, and the explanations offered 
hardly carry conviction. Mem is written in its final form in the 
middle of a word, Isa. 9°; the number of times each of the five final 
letters occurs in each of its forms is tabulated ; the middle letter of 
each book is noted, and. of the Pentateuch as a whole; and so forth. 

On the other hand the practice in modern printed texts of 
expanding a letter laterally in order to fill up the line is not found 
in the older Hebrew manuscripts, and is therefore not commented upon 
in the Massorah. The same purpose, however, is sometimes attained 
by repeating one or more letters of a word.? 

2. The peculiarities and anomalies of the vowel-points and accents 
were also recorded, and in particular the influence of the latter on the 
quantity of a syllable. The presence or absence of daghesh or mappiq 
was noted, where for any reason a deviation appeared from the form 
that was usual or that might have been expected. The inference is 
clear therefore that the Massoretic scholars were not the inventors of 
the signs for the vowels and accents ; but that on the contrary these 
had already been so long in existence as to have acquired a certain 


fae ie aia SS abel ts Se a saga na are once naira te Sy pa as 


1 See especially for details and the Massoretic lists, Elias Levita’s Exposition of 
the Massorah, translated by C. D. Ginsburg, London, 1867. 
2 Compare M. Gaster, Hebrew Illuminated ‘Bibles, London, 1901, p. 14. 
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prescriptive right, although inferior to the consonants and not 
inspired. 

3 The notes on words were also extensive andimportant. Attention 
was called to a scriptio plena or defectiva. The number of times 
certain words occurred at the beginning or end of a verse -was counted 
and set down, the repetitions of a word or phrase, etc. Above certain 
words, moreover, and in one instance beneath also, a series of points or 
dots was placed, the so-called puncta extraordinaria, which have been 
understood with some probability to point to an erroneous or corrupt 
reading. Ten words are so marked in the Pentateuch, and of these five 
are in Genesis, viz. 165, 18°, 1999, 334, 3712; four in Numbers, viz. 3°?, 
gt0 9130 9915. and one in Deut. 2978. Other instances are found in 
the Prophets, and in one verse in the book of Psalms, 273. The origin 
of the points is attributed by the Rabbis to Ezra, whom tradition 
credits with so large a part in the arrangement and determination of 
the sacred text. There is no certainty, however, as to their meaning. 
In some Samaritan codices they are said to indicate a various reading 
or corruption of the text.) | 

4. In the case of entire sentences or verses the comments of the 
authors of the Massorah were less numerous. The verses (D°/9DB) 
in each book, and in each of the larger sections or pericopae, were 
counted and recorded. Two formule in particular were employed 
by the Jewish scholars to indicate their judgment as to the 
correct reading of a word or text. The first is pHi TPM, 
or “correction of the scribes”, which is found in eighteen 
passages, and calls attention to the removal from the text of an 
anthropomorphic or otherwise objectionable form of expression. 
pio (PM therefore does not require a change of the existing 
text, but merely affirms that the reading has been altered for one or 
other of the above reasons. Examples are Gen. 182, where the original 


reading is said to have been OPIN pd wy) wy maim, and 
Zech. 2!2, where "JY according to the tradition was changed to i) 


1 H. L. Strack, Prolegomena Critica in Vet. Test. Hebraicum, p. 88 ff.; F. Buhl, 
Canon and Text of the Old Testament, pp. 104, 105. 
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from motives of reverence.! The other formula O™HID Wy, 
“ sbstraction of the scribes,” is found in five instances, and denotes 
that a prefixed } ought to be omitted. This again, therefore, is not 
an actual correction or emendation of the text, but a sort of warning 
against an addition which is usually, but in the judgment of the 


authors of the comment erroneously made.” 
5. Of greater interest and importance are the various readings 


which the Massoretic scholars noted in the text of the Old Testament. 
The number of these is differently given by the authorities, and they 
vary in the different manuscripts and ih the Hebrew printed texts. 
The earliest Rabbinic Bible with the Massorah records 1353. Of the 
origin and history of these readings nothing 1s known. References, 
however, in the Jewish writings themselves would seem to indicate 
that they are not due to divergent texts in the Codices, and therefore 
are not in the strict sense various readings at all. The analogy of the 
DDI “JPM, etc., points perhaps to the same conclusion. 

These various readings for the most part had reference 


to single words. The Massoretes left untouched the 


consonantal text before them, but supplied what they judged 
to be the true reading and vocalization in the margin. 
The former was 2°11), “that which was written’; the latter was 
>» “ that which was read,” and was to be substituted on all occasions 
for the other. In many printed Hebrew texts it has been usual to 
attach to the consonants of the Kethibh the vowels of the Qeri, so 
as to remind the reader that the latter is the word to be pronounced. 
A more convenient plan adopted by Dr. Ginsburg is followed in the 
present edition, where the Hebrew word affected is printed in the text 
1 The other PIO YPM are Num. 11!5 (read NVR), 1217 (1D. . . WAN), 
‘IT Sam. 3% (% for O75), IL Sam. 1612 (iI7-YR), 20" (VTDND, and so 
I Kings 12!6, II Chron. 10"), Jer. Qi (FIAD), Ezek. 8!7 ("BN), Hos. 47 
(12D. TAWA), Hab. 1? (MOH), Mal. 1° CMIN, for IMN), Ps. 106? 
(“TIAD), Job 7° (POY), 323 (OIDN, for DN), Lam. 3° (]WH)). 
2 The O™DID "WY are Gen. 18%, 2455, Num. 31?, Ps. 36%, 687°. 
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altogether without points, and the 2°}D and )) are both presented 
in full in the margin. It is not always possible to determine with 
certainty how the Kethibh was intended to be pronounced ;_ but that 
it represents in many instances a text older and more correct than 
the Qeri is unquestionable. 

The so-called Qert perpetua were words which for one reason or 
another could not be pronounced in the public reading of the synagogue, 
and for which therefore another word was always substituted. In such 
cases the Qeri was not actually written in the margin, but its 
vowels were supplied to the consonantal Kethibh. Iixamples are 
the Divine name 111, which is ordinarily written TW and read 
TN, but sometimes TV, te. ovtby, when it is immediately 
preceded or followed by “JIN; also NY, read as NV, 


wherever in the Pentateuch NY is found for the feminine ;! 
"WW, ce. TDW; Dow, ce. OWI, Kethibh OOWIN; and 
probably Dw, and ony for “IY and Ay, the Kethibh intended 
being DW, DM. 

In their interpretation of the Hebrew Scriptures the Rabbis do 
not always adopt the Qeri in preference to the Kethibh. And in 
late manuscripts the former sometimes even displaces the latter in 
the text. 

6. At the close of each book was placed a clausula, a summary 
of arithmetical information concerning the text of the book. The 
clausule tabulate the number of verses, etc., in the book, 
together with mnemonic words or Biblical phrases (71)°D), by which 
the total might be remembered. 

Thus the Massorah was a body of textual criticism, or rather a 
record of textual facts, the source and authority for which is doubtful, 
and the history in most instances entirely unknown. This uncertainty 


1 This peculiarity is confined to the Pentateuch according to the Western or 
Palestinian school. But the Eastern school of Babylon reads N11 elsewhere, 
e.g. Isa. 30°. Cp. S. R. Driver, Notes on the Hebrew Text of the Books of 
Samuel, p. xxxiii; Buhl, ut sup., p. 239 ff. 
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to a considerable extent lessens its practical value. There can be 
no doubt, however, that in large part the material underlying the 
Massoretic tradition is ancient, and has been faithfully transmitted ; 
while to the care of the Massoretes is due the preservation of the sacred 
text, unaltered and uncontaminated, since their day. Their work is 
thus the great storehouse of critical material and ancient Jewish 


opinion on the text of the Hebrew Scriptures. And in the absence 


of old or pre-Massoretic manuscripts constitutes together with the 
ancient Versions our sole means, apart from precarious and subjective 
conjecture, of arriving at a true appreciation and accurate knowledge 
of the words of the Old Testament writers.’ 

7. The interest of the notes which the Jewish scholars whom we 
call the Massoretes attached to the Hebrew text of the Old Testament 
is very great, and their critical value not inconsiderable. Their worth, 
however, for purposes of textual criticism is subject to two drawbacks. 
We do not know precisely who these scholars were, and can only 
describe the age of the Massoretes in general terms as extending from 
about the fourth to the sixth centuries of our era or even later; and 
we are not always certain of the meaning which they intended to 
convey by some of the diacritical signs employed. Jewish tradition in 
these matters is not entirely reliable, or always consistent, e.g. in the 
explanation of the puncta extraordinaria. But in spite of deficiencies 
the Massorah forms an invaluable corpus of critical material, older 
than any extant Hebrew manuscript, which no serious student of the 
Old Testament can afford to neglect. 

The critical notes and readings here printed in the British and 
Foreign Bible Society’s Centenary edition of the Hebrew text form 


1 The largest printed collection of the Massorah is that of Dr. C. D. Ginsburg, 
published in three folio volumes, London, 1880-97. A fourth volume has 
appeared in part containing a translation and explanation of the notes. 
Dr. Ginsburg also published a translation of Jacob ben Chayim’s J ntroduction 
to the Rabbinic Bible, London, 1865; and an Introduction to the Hebrew Bible, 
London, 1897. The appendices to Baer and Delitzsch’ editions of the separate 
books of the Old Testament contain valuable critical and explanatory notes, 
with translations of the Massoretic epitomes, etc. See further articles on 
the Massorah in Herzog’s Real Encyklopddie, and Kitto’s Encyclopedia of 
Biblical Literature, and on Literature (Jewish) in Hastings’ E.#.H., vol. viii. 
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the largest and most complete corpus of critical material for the exact 
rendering of the Hebrew text that has ever been published; and 
the text itself, established on the basis of the researches and collations 
of Dr. Ginsburg, rests on a foundation more wide and firm than in 
any previous edition. All Hebrew manuscripts are more or less 
critically annotated ; but no two contain exactly the same Massorah. 
With regard to the consonantal text itself, moreover, there is no room 
or opportunity for conjecture; this is determined by tradition and 
with few and rare exceptions is not open to choice or revision. The 
evidence, however, on which the printed and vocalized text is based, 
the witness of the manuscripts and versions, is here set forth with a 
thoroughness and completeness hitherto unrivalled or indeed attempted. 
Dr. Ginsburg’s place is secure among the ablest and most widely read 
Massoretic scholars of our own or any age. In this his last work there 
ig rendered a final service to Biblical scholarship which all who are 
interested in the tradition and teaching of Old Testament Scripture 
will regard as of the highest value. 

Dr. Ginsburg attached extreme value to these notes; and his pro- 
longed study and wide knowledge of them were probably unrivalled. 
In view of the uncertainty of their authorship or date it is sometimes only 
with liesitation and debate that his judgment can be accepted. These 
notes cannot be older than the manuscript upon which they are written, 
and may often be indefinitely more recent. They have behind them 
memory, tradition, scholarship, conjecture. Those who have followed 
Dr. Ginsburg in the work have often felt and expressed the wish 
that out of his experience and intimate knowledge he had left some 
appraisement of succession and date both of the handwriting of the 
manuscripts themselves and of the critical notes upon the Hebrew 
text which have accumulated during the centuries to form the content 
of the Massorah as now received and known. A judgment of this 
character to be of any worth could only be formed on the basis of a 
lifelong and exact study of the manuscripts. There is abundant 
material but no competent study or determination. 
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Mucn of Dr. Ginsburg’s long life was spent in the critical examination of 


the sources of the Hebrew Massoretic text, and all the contents of this 


Centenary edition are based upon the results of this examination. By 
giving in each case a reference to the authority which he quotes he 
has made it possible for subsequent scholars to verify his quotations. 
His work is based on (a) Hebrew Manuscripts, (b) Ancient Versions, 
and (c) early printed editions. A list of these and of the contractions 
by which reference is made to each in the notes is given at the beginning 
of each volume of the Centenary edition and is reproduced on pp. 60-62. 
A few general words on the contents of this list are all that are 


_ required here. 


(a) Hebrew Manuscripts. 

It is well known that no really ancient Hebrew Biblical Manuscript 
is now extant. The oldest Codex with a date, that in Petrograd 
which contains the Latter Prophets, is dated a.p. 916, though the 
Pentateuch in the British Museum has been sometimes described as 
belonging to the ninth century. A few verses on fragments of ancient 
papyrus have come to lightin Egypt. Rolls and codices which formerly 
existed were either lost in the times of persecution or have been put out 
of the way intentionally. Those that remain are of course copied from 
earlier manuscripts. But extreme care wasalways taken by the Jews to 


‘preserve the sacred text with exact and scrupulous fidelity. The 


number of the letters and many other details were recorded by the 
Massoretes to prevent the possibility of the slightest variation. In 
addition, official redactor correctors or annotators called Nakdanim, 
were employed to add the Massoretic vowel points and accents, and 
generally to see that the manuscript in each case exactly followed its 
archetype. A manuscript will therefore frequently show not merely 


the hand of the original scribe, but a second and sometimes a third 


hand of succeeding and often much later redactors. 
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It is to be regretted that Dr. Ginsburg did not record his judgment 
of the age of these several annotators, though the task would have 
presented great difficulty. His references in every instance are made 
to the manuscripts in their present state. In all he collated seventy- 
three different manuscripts and for most of the work he had the majority 
of these at his disposal every day, for sixty-one of them are the property 
of the British Museum where he prepared this Centenary edition, 


and six others belonged either to himself or to his friend Dr. Aldis: 


Wright. Most of the remainder he had personally examined in the 
Continental Libraries where they are housed. Only a small proportion 
(seventeen) of these contain the whole of the Old Testament. The 
contents of each are recorded in the list. Dr. Ginsburg never Icft any 
statement of his judgment on the comparative value to be attached to 
the different codices, but from his “‘ Introduction ”’ of 1897, which con- 
tains a detailed description of most of them, it may be inferred that 
Nos. 1, 2, 4, 5, 11, 20 appeared to him to be of special importance. 

Remembering the history of these writings it is not surprising 
that the variations in the readings are comparatively unimportant 
and often insignificant, dealing almost entirely with details of punctua- 


tion and accents. 


(b) The Ancient Versions. 

Usually Dr. Ginsburg cites in his notes the Ancient Versions 
in regard to a reading or variation to which he makes reference. 
Dr. Aldis Wright kindly assisted in collating these references for the 
earlier portion of this edition, but no such comparison was made for 
the larger part of the work. They remain, therefore, altogether as 
Dr. Ginsburg entered them, and are given entirely on his responsibility. 
Six such versions are thus noted. 


(1) Aramate. 


(1) The Targum of Onkelos is the authoritative paraphrase of the | 


Pentateuch in Aramaic, often called simply the Targum. It is referred 
toas “SY or NN, we. DPW or DIOpyIN OWN. This is the 
official translation which was authorized and read in the synagogues 
of Babylonia. In its present form it dates probably from the fifth or 
sixth century A.D. 
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(2) The Targum of Jonathan is an Aramaic paraphrase of the 
Prophets dating possibly from about the same period as that of Onkelos, 
though it is traditionally ascribed to Jonathan B. Uzziel in the latter 
part of the first century B.c. Dr. Ginsburg’s contraction for it is 
wT, te. may Di. 

(3) The Samaritan Pentateuch, the text or version of the Law 
preserved in the Samaritan community, is referred to as UM, 7c. 
NAW Wh. Early and valuable rolls of the Samaritan Pentateuch 
are in the British Museum, the John Rylands Library, at Manchester, 
and elsewhere. | 

There is also a Samatitan Targum, an interpretation or para- 
phrase of the Samaritan text in the Samaritan character and dialcct, 
which Dr. Ginsburg occasionally quotes. 

(11) Greek. 

(4) The Septuagint, the Old Testament in Greek, the Pentateuch 
portion of which is usually assigned to the third century B.c. (generally 
referred to as LXX), is quoted frequently by Dr. Ginsburg. He uses for 
it the contraction PN, i.e. DIT of the Seventy (yy). Dr. Ginsburg 
devoted considerable time to the study of this Greek version. At 
an early period of his life he translated most of it into Hebrew. 
The manuscript volumes in which he wrote this translation are now 
in Trinity College Library, Cambridge. He long hoped to have them 
published, but the cost was prohibitive. The work still awaits a friend 
of scholarship to permit it to see the light of day. Unfortunately, 
however, he seems to have relied entirely upon an uncritical edition 
of the Septuagint and taken no account of the editions, e.g. of Swete 
and Tischendorf more recently published. His main purpose was to 
furnish a corpus of the readings of Hebrew MSS. References even to 
the LX X must have appeared to him of minor importance compared 
with the great and paramount value of the work he had undertaken 
in the collation of the Hebrew text. 

(ili) Syrtac. 

(5) The Syriac version of the Old Testament in some form 18 

referred to by Dr. Ginsburg by the letters D'n, we. ‘OVO OWN. 
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(iv) Latan. 
(6) The Vulgate Latin version is referred to by the contraction 


“"N, ie. MO DIN. 


(c) The Early Editions. 


of each volume and is given on p. 62. 


CRITICAL APPARATUS 


A full list of the Hebrew Scriptures printed before Jacob ben 
Chayim’s second edition, Venice 1524-25, is printed at the beginning 


Dr. Ginsburg personally 


owned copies of almost every one of these early printed books. 


These copies passed into the Bible House Library when Dr. Ginsburg’s © 


collection was purchased in 1909. 


MSS. of the Hebrew Bible. and of Portions thereof. 


on 


Oo co 1 6 


24 
25 
26 
27 


we GO IS moO 


I 


il 
is 
wi 


= 73D 


Or. 4445 

St. Petersburg 
Reuchlin No. 2 
Harley 5720 
Ar. Or. 16 
Oriental 1467 
Add. 21161 

Or. 2363 

Add, 9403 
Add. 4708 
Add. 15451 

Ar. Or. 2 
Harley 5710-11 
Or. 2201 

Add. 9399 
Add. 9400 
Add. 15282 
Add. 9401-2 


Paris N.L. 
Add. 14760 
Harley 1528 
Add. 21160 
Or. 4227 
Or. 1478 


= ]3 | Or. 2091 


Add. 9398 


circa 820-50 
dated 916 
dated 1105 
circa 1100-20 
circa 1120 
circa 1150 
circa 1150 
circa 1150-1200 
circa 1160-1200 
circa 1180-1200 
circa 1200 
dated 1216 
circa 1230 
dated 1246 
circa 1250 
circa 1250 
circa 1250 
circa 1250-80 
dated 1286 


dated 1286 
dated 1293 
circa 1300 


| circa 1300 


circa 1300 
circa 1300 
circa 1300 
circa 1300 
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Pentateuch 

Latter Prophets 

I‘ormer and Latter Prophets 

Former and Latter Prophets 

Prophets and Hagiographa 

Leviticus, Deuteronomy 

Prophets and Hagiographa 

Pentateuch 

Pentat., Haph.,Megil .,Job,etc. 

Latter Prophets 

Bible 

Pentat., Haphtaroth, Megilloth 

Bible 

Bible 

Latter Prophets, Hagiographa 

Pentat., Megilloth, Haphtaroth 

Bible 

Pentat., Megilloth, Haphtaroth 

Pentat., Megil., Haphtaroth, 
Hagiographa, etc. 

Bible 

Former and Latter Prophets 

Bible 

Pentat., Haphtairoth, Megilloth 

Bible | 

Prophets, Hagiographa 

Prophets, Hagiographa 

Prophets and Hagiographa - 
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Add. 9405-6 dated 1309 
Add. 10455 ‘| dated 1311 
Berlin 1 dated 1343 
Or. 2696 circa 1300-50 
Add. 9404 circa 1350 
Add. 9407 circa 1350 
Add. 15252 circa 1350 
Homburg No.1 | circa 1350 
King’s 1 dated 1385 
Harley 5774-5 dated 1396 
Add. 19776 dated 1396 
Or. 2350 dated 1408-9 
G. 2 circa 1380-1400 
G. 4 circa 1400-10 
G. 1 dated 1419 
Add. 15251 dated 1448 
Or. 2370. dated 1460-61 
Or. 1379 circa 1460 
Or. 2210 dated 1468 
Or. 2375 circa 1460-80 
Or. 2348 dated 1469 
G.3 dated 1474 
Or. 2211 dated 1475 
Or. 2364 circa 1480 
Or. 2626-28 dated 1483 
Or. 2349 dated 1490 
Or. 1468 circa 1500 
Or. 5404 

Or. 2451 

Camb. Add. 465 

W. 

Or. 2369 

Or. 2371 

Harley 5586 

Add. 15283 

Or. 2373 

Harley 5715 

Or. 2372 

Harley 5721 

Add. 11657 

Harley 5509 

Harley 5722 

Harley 5773 

Or. 2365 

Or. 1474 

Copenhagen No. 2 

Or. 2212 

Or. 2376 
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Jeremiah, Job, and Megilloth 
Pentateuch, Megilloth, etc. 
Bible 

Pentat., Megilloth, Haphtaroth 
Pentat., Megilloth, Haphtaroth 
Pentateuch, Haphtaroth 

Bible 

Pentat., Megil., Haph., Job 
Bible 

Prophets, Hagiographa 
Pentat., Megilloth, Haphtaroth 
Pentateuch, Haphtaroth 

Bible 

Pentat., Megil., Haph., Job 
Bible 

Bible 

Former Prophets 

Pentateuch 

Yarlier Prophets 

Hagiographa 

Pentateuch 

Pentateuch, Prophets 

Latter Prophets 

Pentateuch, Haphtaroth 

Bible 

Pentateuch 

Pentateuch 

Pentateuch 


-Pentat., Haphtaroth, Psalms 


Bible 

Bible 

Former Prophets 

Former Prophets 

Pentateuch 

Pentat., Haphtaroth, Megilloth 
Hagiographa 

Hagiographa 

Latter Prophets 

Kings and Latter Prophets 
Former and Latter Prophets 
Latter Prophets 

Former and Latter Prophets 
Pentat., Haphtaroth, Megilloth 
Pentateuch 
Latter Prophets 
Bible 
Hagiographa 
Hagiographa 
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Early Editions of the Hebrew Bible and of Portions 
thereof. 


A.D. 1482—1524-5. 


Prophets, Soncino 1485-1486 . ™ DIDT= N’ 7 


Pentateuch, Bologna 1482. : ; , | 
Hagiographa, Naples 1486-1487 


Pentateuch, Fara or Para 1487 : : ' S pipt= a’ 
First edition of the entire Bible, Soncino 1488 . : pipt= 4’ 
Pentateuch, Ixar 1490. : : |S pit = 34 
Pentateuch, Joshua, Judges, eaniner ines isben 1491 ; Mm DIDI= MN’ 4 
Second edition of the entire Bible, Naples circa 1491- 1493 NDIPI= WI 
Pentateuch, Iaphtaroth, Brescia 1492. ; ‘ . "pIipI= Ws 
Isaiah and Jeremiah, Lisbon 1492. . : . MbpIPT= nn’ 7 
Proverbs with Targum, etc., Leiria 1492 . : : . MADIDT = "7 
Third edition of the Bible, Brescia 1494 . : : NpIDTI= Ww" 
The Earlier Prophets, Pesaro with the Commentary of 
Abravanel 1510-11 : we. DIPT = NOT 


The Earlier Prophets with the Commentary of Kimehi 
Pesaro 1511 


The Latter Prophets, Pesaro 1515 , . m@yspipt=a’ 
Fourth edition of the Bible, Pesaro 1511- 1517. a DIPT= I" 
Psalms, Proverbs, Job, and Daniel, Salonica 1515 | JOD VN 
Complutensian Polyglott 1514-1517 : : : . VO OT = Wet 
Pentateuch, Haphtaroth, Venice 1516. : TD DIT = Dt 


First edition of the Rabbinic Bible by Felix Piatenais ; ‘ 
Bomberg, Haphtaroth, Venice 1517 . . | VY 3. DI_I= VM 


Bible 4°, Bomberg, Venice 1521. ; nopipt =n 


Second edition of the Rabbinic Bible or first edition ral 


Jacob b. Chayim’s Bible with the tiie Bornlietes 3 DIPS = a’ 


Venice 1524-1525 . 


Ancient Versions, etc. 


wri = Samaritan Pentateuch. ‘WM or N”M = Targum Onkelos. 1M = Targum 


Jonathan. Y’N = LXX. D’N = Syriac. 1’ = Vulgate. V1" 3) = Kennicott- 
De Rossi MSS. N”D = MSS. collated by C. D. G. 5” 3 — Probable correction. 
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CLAUSULAE 


GENESIS 


yay owow mn WOM FON MWNID HDT *pIpp D120 
oswy ober oval pan Jar oyy yy hae JS pom 
Cw wn ALN DYIW MAW NNMNT WY Dw MN! wen aes 
SRYW I TT 7) 4 87 WIT DYIIN PAD SAYIN} 


yaw swoy mmnpn pi JONTS poo mwy ony 


NY poo nye nyo pwn Sar .oysnen mysw nano 
opby spon mow lng mow) POM we pyA2) ANN 


oy mor now op oops sw ow py map wien 
| : | 


The number of the verses of the book of Genesis is a thousand and 
five hundred and thirty and four; and the sign is > qs (S = 
1000, 7 = 500, 4 — 30,7 =4). And its middle point is, And by 
thy sword shalt thou live (274°). And the words are twenty thousand 
and six hundred and twelve. And the letters are eight and seventy 
thousand and sixty and four. And its sections are forty and five ; 
in other editions, forty-three;. and the sign is 7 7"T’. .. And its 
parashahs are 12, and the sign is INTIN. The open sections are three 
and forty, and the closed eight and forty; the total is ninety and 
one parashahs ; and the sign is SX, go thou and all the people that 
are with thee (Exod. 118). The years of the book are two thousand 
and three hundred and nine years from the creation of the world to 
the death of Joseph the righteous. 
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Exopus 


O'S peo aye onnin AbN nya Ady77D7 prop oo 
nos ey mew oo o> ar mw) Sopn x ody rym 
yam AON owou wow mrs) wy woe map yon 
ahh abd peor owben wow py apy omwy) monn 
area sow yr ape psy”) Ua oe aban) np yy 
m3 0x vo myn) Span ws ma S peor wy nnn 
sxg Son Uo yen won nyanom wen pwn mmnen 


JAVD® presen wpe Ty now TD) NYWAD YIN) Ow 


SY AROY Nw AY OyIAN AN T_T Mw 3 '2 oan! 
JDWOT op Ip omy pans Ssse a meso mwa ws 


The number of the verses of the book of Exodus is a thousand 
and two hundred and nine; and the sign is DIN (KR = 1000, 1 = 200, 
=9). And its middle point is, Thou shalt not revile 
Gol (Exod. 2227), And the words are sixteen thousand and 
seven hundred and thirteen. And the letters are three and thirty 
thousand and five hundred and twenty and nine. And its sections are 
three and thirty, and the sign is, And night unto night SHEWETH 
Knowledge (1 = 10, W=8, 1=6, 7=5, T=4; Ps. 19%); other 
copies (give), And its sections are nine and twenty. And its 
pardshahs are eleven ; and the sign is, WHAT manner of house will ye 
build unto Me (8 = 1, *= 10; Isa. 66!). The open sections are nine and 
sixty, and the closed five and ninety, the total a hundred and sixty and 
four parashahs, and the sign is, He will send thy help from the sanctuary 
and from Zion will He STRENGTHEN THEE (Ps. 20%). The years 
of the book are a hundred and forty years from the death of Joseph 
to the second year after the departure of the children of Israel from 
the land of Egypt until the tabernacle was set up. 
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LEVITICUS 


DY AYWNY OWN MINI TDW NP ID IT prop DDD 


dey ve anpal atqwaa pom rem fab > maw! §)D2 


oysen maw rarmer cwy qwowi myo wer AN oNwy 


cw mwow eo oy WOM PID) AYDINT ww AON 


sawp rare) la x odand a°51 oy FAP nny 72°01 


oweM Ow MMN|N pd te + mweaal I ND po" 
“TT ISD) AYA yw maw ID Do yIW ww Myarnom 


SAND PWN Opi WHOA Mw ls norywa wl ONT TTS 
WAN wT WI Ty pes wan 
The number of the verses of the whole book of Leviticus is 
eight hundred and fifty and nine; and the sign is FO) (j] = 50, 
=—9, 7 = 800; Exod. 3034), And its middle point is, And he 
that toucheth the flesh of him that hath the issue (Lev. 15’). And 
the words are twenty thousand and six hundred and thirteen. And 
its letters are seventy-eight thousand and sixty and four. And its 
sections are twenty-five; other copies (give) twenty-three. And 
the sign is, And in His law DOTH HE MEDITATE day and night 
(.= 10, T=5, 1=3, 7=5; Ps. 1). And its pardshihs are 
ten ; and the sign is, Fortune is come (Q4=2, N=1, )=3, 1=4; 
Gen. 304). The open parashahs are fifty-two and the closed forty-six. 
The total is ninety-eight parashahs; and the sign is, My beloved is 
WHITE and ruddy (¥ = 90, M=8; Ca. 5'°). The years of the 
book are from the setting up of the tabernacle on the first day of the 
first month unto the second month, a month of days. 


, : NuMBERS 
9°01 ra prayon O_w) ON FON “3795 “BD ‘PID B30 


rr saqpal PTD? WD NN Ws WNT IT yy PPS 


OWW TAY) DOW MIND pIINT HN wy BW YM 
woen awhy yoy oven ow dun mina wom FON mw En 


65 
F 


CLAUSULAE 


Janes band pomby “oyna ite 35 pep owen ow "3 
md lan as oma war SD ov poy wy paren 
BAM AND O37 WEN Dew nano oywM ow mmn|y 
maw lane samal Jnom TDP as pvby nw maw 


amaeh AAD poo own ayy mow maw owow seo 


The number of the verses of the book of Numbers is a thousand 
and two hundred and eighty and eight ; and the sign is MAbs (RK = 
1000, 7 = 200, 5 = 80, M=8). And its middle point is, And it 
shall come to pass that the man whom I shall choose, his rod shall 
bud (Num. 172°). And its words are sixteen thousand and four hundred 
and eight. And its letters are sixty-three thousand and five hundred 
and thirty and two. And its sections are thirty-three ; other copies 
(give) thirty-two; and the sign is, Create in me a clean HEART, 
O God (5 = 30,2 = 2; Ps. 5122). And its parashahs are ten; and 
the sign is, The Lord ALONE did lead him (2 = 2,7 = 4, T= 4; 
Deut. 32!2). The open paradshahs are ninety-two and the closed sixty- 
six; the total is a hundred and fifty and eight parashahs; and the 
sign is, Iam THY PORTION and thine inheritance (M = 8, 9 = 30, 
> == 100, 3 = 20; Num. 18°). The years of the book are thirty 
and eight years and nine months; and the sign is, At the LAYING 
DOWN of creation. 
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The number of the verses of the book of Deuteronomy is nine 
hundred and fifty and five; and the sign is po (1=5, J = 50, 
p= 900; Deut. 1415). And its middle point 1s, And thou shalt do 
according to the tenor of the sentence which they shall shew thee 
(Deut. 17/°). And the words are fourteen thousand and two hundred 
and ninety and four. And its letters are fifty-four thousand and eight 
hundred and ninety-two. And its sections are thirty-one; other 
copies (give) twenty-seven; and the sign is, He that uttereth truth 
SHEWETH FORTH righteousness ("=10, J=3, = 10, 
T= 4; Prov. 1217). And its pardshahs are eleven; and the sign 
is, Bind the SACRIFICE with cords (7 =8, ]=3; Ps. 11827). 
The open parashahs are thirty-four and the closed a hundred and 
twenty and four; the total is a hundred and fifty and eight parashahs ; 
and the sign is, And MAKE THEM INHERIT the throne of GLOry 


(}=6, T=4, °=10, }=50, M=8, *=10, 5=30, N= 40; 
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1 Sam. 28). The yéars of the book are from the eleventh month on 
the first of the month unto the first month on the tenth of the month, 
i.e. seventy days, thirty of them were spent wherein they lamented 
and three days in which they provided food for themselves, 
i.e. three and thirty, there are left thirty and seven days. 

The number of the verses of the whole Law is five thousand and 
eight hundred and forty and five; and the sign is, And the light of 
THE SUN shall be sevenfold (7 = 5000, M = 800, = 40, 7"=5; 
Isa. 3026), And its middle point is, And he placed on the breastplate the 
Urim and the Thummim (Lev. 88). The number of all the words is 
eighty-one thousand four hundred and forty. The number of all the 
letters is three hundred and four thousand and eight hundred and seven. 
The number of all the sections is a hundred and sixty and seven; other 
copies (have) a hundred and fifty and four. The number of all the 
parashahs is fifty and four. The number of all the open parashahs 
is two hundred and ninety; and the sign is, Let my beloved come 
into his garden and eat his precious FRUITS (5 = 80, 1 = 200, 
*=10; Ca. 416), And of the closed parashahs three hundred and 
seventy and nine; and the sign is, Or bound her soul by a bond 
WITH AN OATH (2 = 2, WY = 300, 1 = 2, Y=70, 1=5; Num. 
304), The number of all the open and closed parashahbs is found to 
be six hundred and sixty and nine; and the sign is, THOU SHALT 
Not LACK anything in it (N = 1, M = 400, M7 = 8, D = 60, 1 = 200; 
Deut. 8°). The reckoning of the Pentateuch is five thousand and 
eight hundred and forty years. 


JOSHUA 


PUY pve) een CRA MND WW PWT ABDI PIO DID 
“EVO nap pawn rym Crab ver] pbs pwd 
mS by a pe) wy ApS PD) ls ae yew] 
oy TROT maw oe omwy ympoa lx rb Sypre 
Sp TOT PRN UPS POT ns Ox 7a Mywn mw pawn 
pwn now 

68 


CLAUSULAE 


The number of the verses of the book of Joshua is six hundred 
and fifty and six; and the sign is, And the tongue of the dumb 
SHALL SING (}=6, M = 400, 7 = 200, ] = 50; Isa. 35%). And 
its middle point is, And from Heshbon unto Ramath-mizpeh (Josh. 
1326), And its sections are fourteen; and the sign is, THE HAND 
of the Lord was upon me (*=10, 7=4; Ezek. 371). And its 
paragraphs are twenty and two. The years of the book are twenty 
and seven years from the crossing of the children of Israel of the 
Jordan in the days of Joshua the pious unto the death of Joshua. 
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The number of the verses of the book of Judges is six hundred 

and eighteen; and the sign is, O FEAR THE Lord ye his saints 
(10, 1= 200, N=1, )}=6,N=—1, N=400; Ps. 34!°). And 
its middle point is, And they vexed and oppressed the children of 
Israel (Judges 108). And its sections are fourteen; and the sign is, 
GLIDING THROUGH the lips of those that are asleep (7 = 4, 
\= 6, 2=2, 2=2; Ca. 7°). And its paragraphs are ten. The 
years of the book are three hundred and twenty and four years from 
Othniel the son of Kenaz unto the death of Samson the son of Manoah 
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The number of the verses of the book of Samuel is a thousand. 
and five hundred and six; and the sign of it is, RELIEVE the 
oppressed (N = 1000, WY = 300, 7 = 200, }=6; Isa. 117). And 
its middle point is, And the woman had a fatted calf (I Sam. 2874). 
And its sections are thirty and four; and the sign is, Thou openest 
THINE HAND (°*=10, 1=4, 32=20; Ps. 1451%). And its 
paragraphs are forty and nine. The years of the book are from the 
year that Eli was appointed judge in Shiloh unto the death of David 
king of Israel ninety and three years, forty to Eli and eleven years to 
Samuel and two to Saul and forty years to King David. 
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The number of the verses of the book of Kings is a thousand 
and five hundred and thirty and four; and the sign is, BLESSED 
IS THE NATION whose God is the Lord (N = 1000, YW = 300, 
= 200, °"=10, 7=5, 1=3, }=6, °=10; Ps. 33%), . And 
its middle point is, And the king of Israel gathered the prophets together 
(I Kings 22°), And its sections are five and thirty ; and the sign is, 
And I saith the Lord will be UNTO HER a wall of fire round about 
‘ere 30, 1 =5; Zech. 2°). And its paragraphs are forty and six. 
The years of the book are from the accession of Solomon son of David 
unto the desolation of the first house four hundred and eleven years 
and six months and ten days. 
70 


CLAUSULAE 


The four former books are completed. A fourth of the four 
former books is, And Samson went and took three hundred foxes 
(Judges 154). The middle point of the four former books is, And Abner 
sent messengers to David where he was (II Sam. 3). The second 
fourth of the four former books is, Thus saith the Lord, Ye shall not 


go up (I Kings 124), 
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And it shall come to pass that from one new moon (Isa. 66), etc. 
The sign is, PPM, ze. the initial letters of the four books in which 
the words of the last verse but one are repeated in order to avoid 
ending the book with a threatening or curse. ‘= TY, Isaiah ; 
N= Wy “, the twelve Minor Prophets ; p =Ninp, Lamentations ; 
Pp = nom, Bcclesiastes. N, i.e. II°N, is the initial letter of 
Lamentations. 

The number of the verses of the book of Isaiah is a thousand 
and two hundred and ninety and one; and the sign is, Arza (N = 
1000, = 200, ¥ = 90, N=1; I Kings 16°). Other copies (have), A 
thousand and two hundred and ninety and five; and the sign is, 
I will accept you (Ezek. 204). And its’ middle point 
is, But there the Lord will be with us in majesty (Isa. 331). And its 
sections are six and twenty ; and the sign is, AND the Lord SHALL 
BE king over all the earth () = 6,7 =5,* = 10,7 — 5; Zech. 14%). 
And its paragraphs are six and twenty. The years of the book are 
from Uzzial unto the first year of Manasseh, a hundred and fourteen 
years. 
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The number of the verses of the book of Jeremiah is a thousand 
and three hundred and sixty and five; and the sign is, And all THE 
MEN THEREOF were mighty (N = 1000, 3 = 50, WY = 300, » = 10, 
‘}=5; Joshua 107); other copies (have), A thousand and three 
hundred and sixty and four, and the sign is TOPNNn. And its 
middle point 1s, And Hananiah spake (Jer. 28"). And its sections 
are one and thirty; and the sign is, God is NOT a man that He should 
lie (5 = 30, N = 1; Num. 231%). And its paragraphs are thirty and 
two; and the sign is, Create in me a clean HEART, O God (Ps. 51?)- 
The years of the book are from the thirteenth year of Josiah son of 
Amon king of Judah unto the desolation of the first house forty and 
one years and six months and ten days. 
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The number of the verses of the book of Ezekiel is a thousand 
and two hundred and seventy and three ; and the sign is | WILL MAKE 
TO REST (Isa. 514) ; other copies (have) a thousand and two hundred 
and ‘seventy and four. And its middle point is, And it came to pass in 
the eleventh year on the first’ of the month (Iizek. 26"). And its 
sections are nine and twenty ; and the sign is, And she saw him that 
HE WAS GOODLY (8@=9, )=6, 2=2, 71=5,)=6,N=1; 
Exod. 22). And its paragraphs are twenty and three. The years | 
of the book are from the fifth day of the fourth month which is in the 


fifth year of the captivity of king Joiakhin unto the twenty-fifth 


year of his captivity. 
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The number of the verses of the book of Hosea is a hundred and 


ninety and seven; and the sign 1s, Pyp. And its middle point 
is, Woe unto them for they have wandered from me (Hos. 7’). And 
its sections are four; and its paragraphs two. And there should be 
left (a space of) three lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Joel is seventy and 
three ; other copies (have), Seventy ; and the sign is, WINE (\ = 10, 
Y== 10, | == 50). And its middle point is, And the Lord was jealous 
for his land and had pity on his people (Joel 2'8). And there is one 


section, and the sign is, And ye shall know that I am in the midst 
of Israel (Joel 277). 
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he number of the verses of the book of Amos is a hundred and 
forty and six; and the sign is, Ap ; other copies (have), A hundred 
and forty and four; and the sign is, tp. And its middle point 
is, Hate the evil and love the good (Amos 5°). And its sections are 
three. And there is not in this book an ordinary pesiqg. And there 
should be left a space of three lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Obadiah is one and 
twenty ; and the sign is, TN. And its middle point is, In the day 


that thou didst stand on the. other side (v.11). And there is not in it — 


a pesig. And there are no geris or kethibhs, nor a section. In other 
copies there is (a section), And saviours shall come up (v. 21). And 
there should be left (a space of) three lines. 
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The number of the verses of the book of Jonah is forty and 
eight; and the sign is, p’M. And its middle point is, When my 
soul fainted within me (Jonah 28). And there is in it neither paragraph 
nor section. And there should be left a space of three lines between 
each book; so according to the Massorah in Ar. Or. 16; but in all 


the manuscripts there is a paragraph in the book of Jonah; see 3t. 
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The number of the verses of the book is a hundred and 
five ; and the sign is, pit. And its middle point is, If a man walking 
in wind and falsehood do lie, saying, I will prophesy unto thee (Mic. 2"). 
And its sections are three. And there is not in it a pesiq. And there 
should be left (a space of) three lines between each book of the 
prophets; so according to the Massorah in Ar. Or. 16. 
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The number of the verses of the book of Nahum is seven and 
forty ; and the sign is, p’t. And its middle point is, Take ye the 
spoil of silver, take the spoil of gold (Nahum 210), And there is not 


in it section or pesig. And there should be left a space of three 
lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Habakkuk is seven and 
fifty ; and the sign 18, ae other copies (have), Fifty and six. And 
its middle point is, Woe to him that buildeth a town with blood and 
stablisheth a city by iniquity (Hab. 2!). And there is one section. 
And thete should be left (a space of) three lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Zephaniah is fifty and | 


three; and the sign is, "2. And its middle point is, Therefore as 
I live saith the Lord of Hosts the God of Israel (Zeph. 2°). And there 
should be left (a space of) three lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Haggai is thirty and 
eight; and the sign is, (V3); other copies (have), Seven and thirty, 
and the sign is, po. And its middle point is, For thus saith the Lord 
of Hosts: Yet once, it is a little while (Hag. 2%). And its paragraphs 


are three. And there is one section. And there should be left (a space of ) 
three lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Zechariah is two hundred 
and eleven; and the sign is, *"N. And its middle point is, From 
him the corner stone, from him the nail, from him the battle bow 
(Zech. 104). And its sections are four. And there should be left a 
space of three lines between each book. 
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The sign is ppine or Npne (see on Isaiah). 
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The number of the verses of the book of Malachi is four and 
fifty; and the sign is, jos other copies (have), Fifty and _ five. 
And its middle point is, And ye say, wherefore? Because the Lord 
hath been witness between thee (Mal. 214). 
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The number of the verses of The Twelve is a thousand and 
fifty ; and the sign is, nn. And its middle point is, There- 
fore shall Zion for your sake (Mic. 31*). And its sections are one and 
twenty ; and the sign is, And I WILL BE the glory in the midst 
of her (N = 1, 7 = 5, *= 10, M1=5; Zech. 2°). And its paragraphs 
are eight; other copies (have), And its paragraphs are ten. The 
years of the book are three hundred and twenty and seven years 
from Uzziah the king unto the year in which Alexander came. All 
the verses of the four Latter Books are four thousand and nine hundred 
and seventy and nine. The first quarter of the four Latter Books 
is, They shall not labour in vain (Isa. 6573). The middle point of 
the four Latter Books is, If thieves come to thee, if robbers by night 
(Obad. 5). The last quarter of the four Latter Books is, And there 
was an enlarging and a winding about upward ([zek. 417). 
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The number of the verses of the book of Psalms is two thousand 
and five hundred and twenty and seven; and the sign is, ?INN. 
And its middle poit is, And they flattered him with their. mouth 
(Ps. 7836), And its sections are nineteen. And its psalms are a 
hundred and fifty; and the sign is, 7’); other copies (have), A 
hundred and forty and seven, and the sign is, The years of Jacob our 
father (Gen. 4728). And its paragraphs are fifty and three; other 
copies (have), And its paragraphs are forty. And there should be an 
interval of three lines between each book. 
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The number of the verses of the book of Proverbs is nine hundred 


and fifteen; and the sign is, a (Is. 154). . And its middle point 
is, Pride goeth before destruction (Prov. 16'8). And its sections are 
eight. And its paragraphs are thirteen; other copies have eight. 
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The number of the verses of the book of Job is a thousand 


and seventy, and the sign is, YN (Ezra 64); other copies (have) a — 


thousand and seventy and five, and the sign is, YN. And its 
middle point is, Who were snatched away before their time 
(Job 2216), And its sections are eight; and the sign is, The Lord 
LOVETH the gates of Zion (N=1, %=5, 2=2; Ps. 87%). 


And its paragraphs are seven. 
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CANTICLES 
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The number of the verses of the Song of Songs is a hundred and 


| seventeen ; and the sign is, GOOD FOR the king (O = 9, 1=6, 


ee 2 10; 4 — 30: Esther 7°). And its middle point 1s, 
Spikenard and saffron (Ca. 414). 
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The number of the verses of the book of Ruth is eighty and five ; 
and the sign is, TY). And its middle point is, And Ruth the 


- Moabitess said (Ruth 274). And there is one paragraph ; and the sign 


is, The Lord make the woman that is come (Ruth 4"). And there is 
not in it a complete section. And all the verses begin with vav except 
eight. And there should be left a space of three lines between each book. 
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my yaw pmnpopy "ba naw) YOM nnn NIT rym 
AN TTD TP 
Turn Thou us unto Thee, O Lord, and we shall be turned, renew 

our days as of old (Lam. 57). 


The sign is ppn* or Xph (see on Isaiah). 
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The number of the verses of the book of Lamentations is a hundred 


and fifty and four; and the sign is FJDN"IN. And its middle point 
is, To crush under foot (Lam. 334). And its paragraphs are seven. 
And there is not in it a section. 


EcCLESIASTES 
pow) 2571 737] FAD 
7°D NPM KN pp 


HTN jad. ow om wy ony nop wpOT pA oD 
AVIAN PUD) st ndap] wow NPI ID Aw Pym 
wow PMnpo| 


This is the end of the matter; all hath been heard. 

The sign is, ppn Or xph* (see on Isaiah). 

The number of the verses of the book of Ecclesiastes is two 
hundred and twenty and two; and the sign is, PIN. And 
its middle point is, Whatsoever hath been the name thereof was given 


long ago (Iiccles. 61°). And its sections are four. And its paragraphs 
are three. 


KisTHER 
SN TOD) AYIVN OW AND NON NOU pop O10 
TOIAPDAT TWA PTD) al 7 anon] WONT) ANON YN) PAM 
TWD PWT 
The sum of the verses of the roll of Esther is a hundred and sixty 


and seven; and the sign is, SND. And its middle point is, 
And Iisther answered and said (Esther 57). And its sections are five. 
And its paragraphs are fifteen. 


DANIEL 


TY poor Apawn ower myo wow Seo pot ‘pop po 
yo) en be) nsw wa ON NM IN Py 
mp 
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The number of the verses of the book of Daniel is three hundred 
and fifty and seven; and the sign is, rw. And its middle point 
is, Then thesé men assembled together and found (Dan. 612), And its 
sections are seven. 


Tezra—NEHEMIAH 


MND WW OND) YOM DOW) MND WY NY IO "prop 0130 
yyy fa’ a ven) ae by payyym) Aaew ow 
x wy pwn rmnppay wy PAD ND wy InN 
soo wah nny now yo pO Mow wy yaw yMmNo|r 
nny owen sb snownnnnS one owow mw ap 75 

ow snw Joan po cnbawa ove ppo7 aw 


The number of the verses of the book of Ezra is six hundred 
and eighty and five; other copies (have) six hundred and eighty and 
eight. And its middle point is, And between the ascent of the 
corner (Neh. 3°2). And its sections are eleven; other copies 
(have), And its sections are ten. And its paragraphs 
are nineteen ; other copies (have) And its paragraphs are 
seventeen. The years of the book are from the first year of Cyrus 
king of Persia unto the thirty-second year of Artachshasta the king fifty- 
one years, and at the end of the days I asked leave of the king, two years, 


I, Il Curonicres 


SwAM OwB MND paw AON DT “IT ADT “pip Oro 
yom) days wae eal Toe ny Oprysm TD TS 7201 
NIWOT Mw .OwWwr INN yminpoar .oMwy) mwsn 
myo when opbs nwow one Joo wa spy op odyn 
yw NAN Dywm 
ayaa) owen oabx maw ons 99 Sw opian op 
[WD lbp aban] TOWN MYyTON ONIN 
SAN My [s/o adand ways Pos Aw eran ow 
iy nacberal Pup ova Jbw-m> oaind Dw 
onan Abs omwy qwoy span So bw mo piopn op 
ree) to WTpAD pm wow 
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The number of the verses of the book of Chronicles is a thousand 


and seven hundred and sixty and five; and the sign is M’D tN. 


And its middle point is, And over the king’s treasuries (I Chron. 2725), 
And its sections are five and twenty. And its paragraphs are one and 
sixty. The years of the book are from the creation of the world until 
the rise of Cyrusking of Persia three thousand and three hundred 
and ninety and one years. 

The number of the verses of all the Writings is eight thousand 
and sixty and four. The middle point of the Writings is, If thou, 
Lord, shouldest mark iniquities (Ps. 1303). The first quarter of the 
Writings is, Save Lord, let the king answer us (Ps. 20!°). The latter 
quarter of the Writings is, As the cold of snow in the time of harvest 
(Prov. 2513). | 

The number of the verses of all the Scripture is three and twenty 
thousand and two hundred and three. And its middle point is, As 
a well casteth forth her waters (Jer. 67). 
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